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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью 

ГЛАВА I
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Общие требования законодательства об охране труда

1. Методические рекомендации о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью (далее – рекомендации) разработаны в соответствии с требованиями Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда» и нормативных правовых актов (далее – НПА), принятых в его развитие. 

Работы с повышенной опасностью – работы, при выполнении которых на работающего могут воздействовать вредные и (или) опасные производственные факторы, для управления которыми требуется осуществить специальные организационные и технические мероприятия, обеспечивающие безопасность работающих при выполнении этих работ;

Типовой перечень работ с повышенной опасностью, установленный в приложении 7 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 175 «О порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих 
по вопросам охраны труда» (далее – постановление № 175), прилагается (приложение 1 к рекомендациям).
Порядок обучения работников, задействованных в выполнении работ с повышенной опасностью, установлен в Инструкции о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих 
по вопросам охраны труда, утвержденной Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 175 
«О порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда» (далее – Инструкция о порядке обучения по вопросам охраны труда).

2. В организации исходя из особенностей производства 
и на основании типового перечня работ с повышенной опасностью составляются перечни:

работ с повышенной опасностью;

должностей служащих (профессий рабочих), которые должны проходить стажировку;

профессий рабочих, которые должны проходить проверку знаний 
по вопросам охраны труда.

На основе типового перечня должностей руководителей 
и специалистов, отдельных категорий работающих, которые должны проходить проверку знаний по вопросам охраны труда, установленного 
в постановлении № 175, руководителем организации устанавливается аналогичный  перечень.

Согласно Инструкции о порядке обучения по вопросам охраны труда проверка знаний по вопросам охраны труда (включая руководителей 
и специалистов) проводится в объеме требований НПА, регулирующих отношения в области охраны труда, в том числе ТНПА, являющихся 
в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства обязательными для соблюдения, а также локальных правовых актов (далее – ЛПА), соблюдение которых входит в трудовые обязанности работников. 

Билеты для проверки знаний по вопросам охраны труда утверждает председатель комиссии для проверки знаний по вопросам охраны труда организации.

3. Формы журналов регистрации инструктажей по охране труда, удостоверения по охране труда, установленные постановлением № 175 
и форма протокола проверки знаний по вопросам охраны труда, установленная в Приложении к постановлению Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь 30 декабря 2008 г. № 210 
«О порядке создания и деятельности комиссий для проверки знаний 
по вопросам охраны труда» прилагаются (приложения 2-5 
к рекомендациям).

электротехническому персоналу выдаются удостоверения 
по охране труда с вкладышем, форма которого приведена в приложении Е 
к ТКП 181-2023 «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей», согласно требованиям подпунктов 4.2.3, 4.2.40 и 4.2.42 пункта 4 указанного ТКП. 

4. Работы с повышенной опасностью, требующие осуществления специальных организационных, технических мероприятий и контроля 
за их выполнением, выполняются по наряду-допуску (документам), предусмотренному (предусмотренным) законодательством.

Наряд-допуск на выполнение работ с повышенной опасностью (далее – наряд-допуск) – задание на подготовку и выполнение работ 
с повышенной опасностью установленной формы, оформленное 
на бумажном носителе и определяющее наименование работ, место, сроки и время их выполнения, мероприятия по подготовке к выполнению работ, безопасному выполнению работ, состав исполнителей работ, лицо (лиц), ответственное (ответственных) за подготовку работ, лицо (лиц), ответственное (ответственных) за безопасное выполнение работ, иные требования, обеспечивающие безопасное выполнение работ.

Порядок проведения работ с повышенной опасностью, в том числе по наряду-допуску, определен в Правилах по охране труда, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 1 июля 2021 г. № 53 (далее – Правила по охране труда), 
Установленная в Правилах по охране труда форма наряда-допуска 
на выполнение работ с повышенной опасностью прилагается 
(приложение 6 к рекомендациям).

Виды работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск, установлены в НПА и ТНПА, регламентирующих обеспечение безопасности при проведении работ с повышенной опасностью. Примерный перечень работ, на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск, прилагается (приложение 11 к рекомендациям). Следует отметить, что в прилагаемый примерный перечень работ, выполняемых по наряду-допуску, не входят все работы, для которых необходима выдача наряда-допуска.

В организации исходя из особенностей производства составляется свой перечень работ, выполняемых по наряду-допуску.

5. При производстве работ работающими сторонних организаций на территории организации наряд-допуск оформляется в трех экземплярах: первый экземпляр находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у руководителя работ, третий экземпляр выдается уполномоченному должностному лицу организации, на территории которой производятся работы, если иное не предусмотрено техническими нормативными правовыми актами, являющимися в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства Республики Беларусь обязательными для соблюдения (далее – ТНПА).

Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения работ. В случае не завершения по каким-либо причинам работ в срок, установленный в наряде-допуске, он может быть продлен лицом, выдавшим наряд-допуск, на срок необходимый для завершения работ.

При возникновении в процессе работ опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, работы прекращаются, наряд-допуск закрывается, возобновление работ производится после выдачи нового наряда-допуска.

6. Оформленный и выданный наряд-допуск регистрируется в журнале учета выдачи нарядов-допусков, в котором указываются:

наименование структурного подразделения организации;

номер наряда-допуска;

дата выдачи наряда-допуска;

дата и время проведения работ;

место и краткое описание работ по наряду-допуску;

фамилии, инициалы и подписи лиц, выдавших и получивших наряд-допуск, а также даты подписания;

фамилия, инициалы и подпись лица, получившего закрытый после выполнения работ наряд-допуск, а также дата получения закрытого наряда-допуска.

В журнале учета выдачи нарядов-допусков могут быть предусмотрены и другие сведения.

Форма журнала учета выдачи нарядов-допусков устанавливается локальным правовым актом организации. Журнал учета выдачи нарядов-допусков должен быть пронумерован, прошнурован и заверен подписью уполномоченного должностного лица организации.

Допускается ведение журнала учета выдачи нарядов-допусков в электронном виде. При ведении журнала учета выдачи нарядов-допусков в электронном виде допускается указывать в нем фамилии, инициалы лиц, выдавших и получивших наряд-допуск, а также фамилию, инициалы лица, получившего закрытый после выполнения работ наряд-допуск.

Примерная форма журнала учета выдачи нарядов-допусков прилагается (приложение 7 к рекомендациям).

7. Работы по ликвидации аварий могут проводиться без оформления наряда-допуска, но только до устранения прямой угрозы травмирования людей. Дальнейшие работы по ликвидации аварий и локализации их последствий должны проводиться после оформления наряда-допуска, за исключением аварийно-спасательных и других неотложных работ, проводимых органами и подразделениями по чрезвычайным ситуациям.

8. Лицо, выдавшее наряд-допуск, устанавливает необходимость производства и объем работ, определяет возможность безопасного их выполнения и несет ответственность за:

правильность и полноту указываемых в наряде-допуске мер безопасности;

качественный и количественный состав исполнителей работ;

назначение руководителя работ.

9. Руководитель работ:

перед допуском к работе знакомит работающих с мероприятиями по безопасному производству работ, проводит целевой инструктаж по охране труда с записью в наряде-допуске, обеспечивает выполнение мероприятий, изложенных в пункте 6 наряда-допуска;

осуществляет контроль за выполнением мероприятий, предусмотренных в наряде-допуске;

при возникновении опасности для жизни и здоровья работающих принимает меры по ее устранению, при необходимости прекращает работы и обеспечивает эвакуацию работающих из опасной зоны.

10. Работы по наряду-допуску прекращаются, наряд-допуск изымается и возвращается лицу, его выдавшему, в случаях:

обнаружения несоответствия фактического состояния условий производства работ требованиям безопасности, предусмотренным нарядом-допуском;

изменения объема и характера работ, вызвавших изменения условий выполнения работ;

обнаружения руководителем работ или другими лицами, осуществляющими контроль за состоянием охраны труда, нарушений работниками требований безопасности;

изменения состава исполнителей работ более чем на 50 процентов.

В случаях, указанных в части первой настоящего пункта, к выполнению работ можно приступить только после получения нового наряда-допуска.

После полного завершения работ по наряду-допуску, он закрывается руководителем работ и возвращается лицу, выдавшему наряд-допуск, который также делает в нем отметку о завершении работ.

11. Срок хранения нарядов-допусков на выполнение работ 
с повышенной опасностью составляет один год в соответствии с Перечнем документов Национального архивного фонда Республики Беларусь, образующихся в процессе деятельности Министерства обороны, органов военного управления, соединений, воинских частей, военных учебных заведений, организаций Вооруженных Сил и военных комиссариатов, 
с указанием сроков хранения, установленных в приложении к приказу Министра обороны Республики Беларусь от 14 августа 2019 г. № 1160 
«Об установлении перечня документов с указанием сроков хранения».

12. Перед началом выполнения ремонтных (ремонтно-строительных), пусконаладочных и иных работ с повышенной опасностью в организации сторонними организациями работодатели, являющиеся заказчиками работ, должны оформить на весь период выполнения работ акт-допуск для выполнения работ, разработать и осуществить организационно-технические мероприятия, направленные на обеспечение безопасности проведения указанных работ, а также безопасную эксплуатацию оборудования.

13. В процессе производства строительно-монтажных и иных работ 
на строительной площадке (объекте) следует соблюдать требования Правил по охране труда при выполнении строительных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 31 мая 2019 г. № 24/33 (далее – правила по охране труда при выполнении строительных работ), проектных решений, других ТНПА.

Форма акта-допуска для производства строительно-монтажных работ на территории организации, установленная в Правилах по охране труда при выполнении строительных работ, прилагается (приложение 10 
к рекомендациям).
14. При выполнении рубок деревьев, лесохозяйственных, лесоустроительных, лесозаготовительных работ, осуществлении лесопользования, работ по складированию, погрузке, разгрузке лесоматериалов и пиломатериалов, а также работ, связанных с обработкой древесины и производством изделий из дерева, должны соблюдаться требования Правил по охране труда при ведении лесного хозяйства, обработке древесины и производстве изделий из дерева, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь 
от 30 марта 2020 г. № 32/5.

Требования по охране труда, предъявляемые  к производственным процессам и оборудованию

15. В соответствии с требованиями главы 6 Закона об охране труда, главы 8 Правил по охране труда производственное оборудование, рабочие места, производственные процессы должны соответствовать требованиям по охране труда.

16. В соответствии с Правилами по охране труда оборудование должно быть укомплектовано эксплуатационными документами организаций-изготовителей.

Эксплуатационные документы на поставляемое из-за рубежа оборудование должны быть составлены на русском или белорусском языке.

17. Безопасность при эксплуатации оборудования обеспечивается путем:

использования его по назначению;

эксплуатации оборудования работающими, имеющими соответствующую квалификацию по профессии рабочего, прошедшими в установленном порядке обучение, стажировку, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда;

проведения технического обслуживания, ремонта, испытаний, осмотров, технических освидетельствований оборудования в порядке и сроки, установленные соответствующими техническими нормативными правовыми актами, являющимися в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства Республики Беларусь обязательными для соблюдения, эксплуатационными документами;

внедрения более совершенных моделей (марок) оборудования, конструкций оградительных, предохранительных, блокировочных, ограничительных и тормозных устройств, устройств автоматического контроля и сигнализации, дистанционного управления;

вывода из эксплуатации травмоопасного оборудования.

18. Части оборудования, представляющие опасность, должны быть окрашены в сигнальные цвета или обозначены знаками безопасности в соответствии с требованиями ТНПА.

19. За обеспечение соблюдения требований по охране труда 
при эксплуатации оборудования несет ответственность работодатель, в собственности (владении, пользовании) которого находится это оборудование, если иное не установлено гражданско-правовым договором.

20. Конструкция защитных ограждений оборудования должна предусматривать исключение их самопроизвольного перемещения из положения, обеспечивающего защиту работающего.

Откидные, съемные, раздвижные элементы неподвижных защитных ограждений должны оборудоваться ручками и скобами, а также устройствами для фиксации их в открытом положении при открывании вверх или в закрытом положении при открывании вниз или в сторону.

В случаях, когда ограждение представляет легкосъемную конструкцию, должны применяться блокирующие защитные ограждения или блокирующие защитные ограждения с фиксацией закрытия, которые оснащены блокировочным устройством, соединенным с системой управления оборудования для его отключения и предотвращения пуска при открывании или снятии ограждений.

Эксплуатация оборудования со снятыми (неисправными) защитными ограждениями движущихся и вращающихся частей оборудования не допускается.

21. Конструктивное исполнение органов управления оборудования должно обеспечивать безотказное и эффективное управление оборудованием как в обычных условиях эксплуатации, так и в аварийных ситуациях. Конструкция и расположение органов управления оборудования должны исключать самопроизвольное изменение их положения.

22. При размещении оборудования должны быть обеспечены удобство и безопасность его обслуживания, безопасность эвакуации работающих при возникновении аварийных ситуаций, исключено (снижено) воздействие вредных и (или) опасных производственных факторов на других работающих.

Установка, монтаж и перестановка оборудования производятся в соответствии с проектной документацией.

Оборудование устанавливается на прочных фундаментах или основаниях и закрепляется в соответствии с требованиями эксплуатационных документов, проектной документации.

23. Перед вводом в эксплуатацию оборудования, в том числе модернизированного или установленного на другое место оборудования, производится проверка его соответствия требованиям по охране труда и составляется:

акт ввода оборудования в эксплуатацию;

акт модернизации оборудования для модернизированного оборудования;

акт приема-передачи оборудования для оборудования, установленного на другое место.

Ввод в эксплуатацию оборудования, в том числе модернизированного или установленного на другое место оборудования, осуществляется только при соответствии оборудования требованиям по охране труда.

24. Площадки для обслуживания оборудования, расположенные на высоте более 0,8 м, оборудуются ограждениями (перилами) высотой не менее 1 м и лестницами с поручнями. На высоте 0,5 м от настила площадки (лестницы) устанавливается дополнительное продольное ограждение. Вертикальные стойки ограждения (перил) располагаются с шагом не более 1,2 м. По краям настил площадки оборудуется сплошной бортовой полосой высотой 0,15 м.

Конструкция и размеры площадок для обслуживания оборудования проектируются и изготавливаются таким образом, чтобы обеспечивалось удобное и безопасное обслуживание оборудования и исключалось возможность падения работающих. Поверхности настилов площадок для обслуживания оборудования и ступеней лестниц должны исключать скольжение.

Допустимая нагрузка на площадки для обслуживания оборудования устанавливается в проектной документации и указывается вместе со схемой ее размещения на табличках (плакатах), нанесенных (размещенных) на площадках.

25. Вспомогательные операции (уборка, смазка, чистка, смена инструмента и приспособлений, регулировка предохранительных и тормозных устройств), а также работы по техническому обслуживанию и ремонту оборудования выполняются при выключенном оборудовании. При этом оборудование отключают от всех источников энергии и принимают меры против случайного включения.

Применение сжатого воздуха для уборки рабочих мест, обдувки деталей (изделий), оборудования не допускается, за исключением случаев, когда в эксплуатационных документах допускается обдув деталей (изделий) оборудования сжатым воздухом. При этом должны быть разработаны мероприятия по безопасному выполнению работ по обдувке деталей (изделий) оборудования. При этом работающие, выполняющие вспомогательные операции (уборка, чистка), обеспечиваются соответствующими средствами индивидуальной защиты органов дыхания и средствами индивидуальной защиты глаз.

26. В организации разрабатываются и утверждаются графики технического обслуживания и ремонта оборудования в соответствии с эксплуатационными документами и локальными правовыми актами, определяющими порядок проведения планово-профилактического ремонта оборудования в организации.

Порядок подготовки оборудования к ремонту и его проведение определяются технологическими документами на ремонт оборудования. Перед началом работ по ремонту оборудование отключается и обеспечивается исключение возможности самопроизвольного его включения и приведения в действие.

27. Все приводные ремни оборудования снимаются, под пусковые педали устанавливаются соответствующие подкладки. С электроустановок, входящих в состав технологического оборудования, до начала ремонтных работ снимается напряжение путем создания видимого разрыва электрической цепи со стороны коммутационных аппаратов и принимаются меры, препятствующие подаче напряжения на место работы. На приводах ручного и на ключах дистанционного управления коммутационных аппаратов вывешиваются плакаты, указывающие, что оборудование находится в ремонте и пуск его запрещен.

Все снятые при ремонте детали и узлы оборудования надежно и устойчиво укладываются с применением подкладок на заранее подготовленные места. Между снятыми частями и около ремонтируемого оборудования оставляются свободные проходы и свободные площади, необходимые для выполнения ремонтных работ.

Работа на неисправном оборудовании не допускается. Неиспользуемое длительное время и неисправное оборудование должно быть отключено от всех видов энергоносителей и технологических трубопроводов (электрическое напряжение, сжатый воздух, подводка смазочно-охлаждающих жидкостей и другое). В местах отключений должен быть виден визуальный разрыв питающих цепей и трубопроводов, а также установлены (вывешены) соответствующие знаки (плакаты) безопасности.

28. Работающие, допускаемые к техническому обслуживанию и ремонту электрооборудования, должны иметь соответствующую группу по электробезопасности.

Для технического обслуживания оборудования, на которое устанавливаются инструмент, приспособления и иная технологическая оснастка массой более 15 кг, а также на котором производится обработка материалов, заготовок, деталей и изделий массой более 15 кг, применяются соответствующие грузоподъемные машины, съемные грузозахватные приспособления, тара и иные средства.

29. Рабочие места должны быть безопасными и удобными для работающих. Конструкция, оснащение и организация рабочих мест должны соответствовать требованиям по охране труда.

Рабочие места организуются с учетом эргономических требований и удобства выполнения работающими движений и действий при эксплуатации оборудования.

Конструкция, оснащение и организация рабочих мест определяются характером выполняемых работ, требованиями технологической документации и ТНПА.

30. Ручная установка заготовок и снятие готовых изделий при автоматическом режиме работы оборудования выполняются в соответствии с технологическим процессом вне рабочей зоны с применением специальных устройств, обеспечивающих безопасность труда.

Обрабатываемые движущиеся заготовки, материалы, детали и изделия, выступающие за габариты оборудования, ограждаются. При их обработке используются устойчивые поддерживающие приспособления.

Для размещения заготовок, материалов, деталей и изделий на период их обработки отводятся специальные места, оборудованные стеллажами, стойками, емкостями. Размещение заготовок, материалов и деталей должно обеспечивать возможность их механизированного перемещения и не должно создавать помехи на рабочих местах.

Штучные заготовки, детали и изделия размещаются в специальной таре согласно технологической документации.

Крупногабаритные заготовки, материалы, детали и изделия размещаются в стопах (штабелях, пакетах), высота которых определяется в зависимости от способа проведения погрузочно-разгрузочных работ и характера материалов на основании требований ТНПА.

Для хранения резцов, метчиков, сверл, плашек, фрез и иного режущего инструмента, а также контрольно-измерительных инструмента и приспособлений рядом с оборудованием размещают инструментальные тумбочки, шкафы.

Для хранения крупноразмерной (крупногабаритной) и тяжелой технологической оснастки (дисковые пилы, шлифовальные круги, станочные приспособления, пресс-формы, штампы) оборудуют специальные стеллажи. Стеллаж надежно закрепляется, полки оборудуются бортиками. На полки наносится надпись о предельно допустимой нагрузке.

31. Конструкция и мероприятия по техническому обслуживанию, ремонту водопроводов для подачи горячей воды, воздухопроводов для подачи сжатого воздуха и паропроводов для подачи водяного пара обеспечивают исключение прорывов горячей воды, сжатого воздуха и водяного пара при их эксплуатации в соответствии с требованиями ТНПА, конструкторской и эксплуатационной документации.

Вентили, задвижки и приводы к ним для регулирования подачи горячей воды, сжатого воздуха и пара, контрольно-измерительная аппаратура располагаются в доступных местах и хорошо освещаются. 
На вентилях, задвижках и приводах к ним указывается направление в сторону закрытия («З» или «Off») и в сторону открытия («О» или «On»).

Сжатый воздух, используемый в технологических целях, подается на рабочие места сухим, очищенным от воды, масла, пыли и иных примесей.

ГЛАВА II
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ

СТРОИТЕЛЬНЫХ РАБОТ

Общие требования по охране труда 

32. Требования по охране труда при выполнении строительных работ и связанных с ними работ на объектах строительства (далее – строительные работы) установлены в Правилах по охране труда 
при выполнении строительных работ. Вместе с этим должны выполняться требования других НПА, регулирующих требования в области охраны 
и условий труда, в том числе ТНПА, содержащих требования по охране труда, а также обязательных для соблюдения ТНПА в области технического нормирования и стандартизации по вопросам строительства, промышленной и пожарной безопасности, локальных правовых актов. 

33. Требования по охране труда, содержащиеся в правилах по охране труда при выполнении строительных работ, направлены на обеспечение здоровых и безопасных условий труда работающих, занятых выполнением строительных работ (далее – работающие), и распространяются 
на работодателей независимо от их организационно-правовых форм 
и форм собственности, осуществляющих строительную деятельность (далее – работодатели).

34. Для создания безопасных условий труда работающих работодатели обеспечивают:

разработку и принятие инструкций по охране труда для профессий рабочих и (или) отдельных видов работ (услуг) в порядке, установленном законодательством;

проведение инструктажа по охране труда, стажировки, проверки знаний по вопросам охраны труда работающих в порядке, установленном законодательством;

прохождение работающими, занятыми на работах с вредными 
и (или) опасными условиями труда или на работах, где в соответствии 
с законодательством есть необходимость в профессиональном отборе, обязательных предварительных медицинских осмотров (при поступлении на работу) и периодических медицинских осмотров, а также внеочередных медицинских осмотров при ухудшении состояния здоровья в порядке, установленном законодательством;

прохождение работниками, занятыми на работах с повышенной опасностью, предсменных (перед началом работы, смены) медицинских осмотров либо освидетельствований на предмет нахождения в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения в порядке, установленном законодательством;

выдачу работникам средств индивидуальной защиты в порядке, установленном законодательством, и контроль за их применением. Работающие по гражданско-правовым договорам обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с этими договорами.

При этом исполнение вышеуказанных требований в области создания безопасных условий труда для работников организации-подрядчика носит обязательный характер для исполнения независимо от их указания в каких-либо документах, подписанных заказчиком и подрядчиком.

35. При отсутствии в правилах по охране труда при выполнении строительных работ требований по охране труда, обеспечивающие сохранение жизни и здоровья работающих, занятых выполнением строительных работ, работодатели принимают необходимые меры сами.

Требования при организации выполнения строительных работ 
36. При организации выполнения строительных работ должны соблюдаться требования строительных норм СН 1.03.04-2020 «Организация строительного производства», утвержденных постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 12 ноября 2020 г. № 73 (далее – строительные нормы 
СН 1.03.04-20).

37. Организация и строительство объектов должны осуществляться в соответствии с технологической документацией, состав и содержание которой соответствуют требованиям Инструкции о порядке разработки, согласования, утверждения и применения технологической документации на производство строительно-монтажных работ, утвержденной постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 30 июня 2023 г. № 70.

38. Перед началом выполнения строительно-монтажных работ 
на территории организации работодатели, являющиеся заказчиком 
в строительной деятельности (далее – заказчик), застройщиком 
в строительной деятельности (далее – застройщик) и (или) подрядчиком 
в строительной деятельности (далее – подрядчик) должны оформить акт-допуск для производства строительно-монтажных работ на территории организации по форме, установленной правилами по охране труда 
при выполнении строительных работ (приложение 10 к рекомендациям), проектных решений.
39. Подрядчик или арендодатель оборудования, применяемого 
на объекте, обязан при выполнении строительных работ на строительных площадках с привлечением субподрядчиков или арендаторов:

разработать совместно с ними мероприятия, обеспечивающие безопасные условия работы, обязательные для всех организаций 
и работающих, участвующих в строительстве объектов;

обеспечить выполнение запланированных мероприятий 
и координацию действий субподрядчиков и арендаторов в части выполнения мероприятий по безопасности труда на закрепленных за ними участках работ.

40. Перед началом выполнения строительных работ в условиях производственного риска необходимо выделить опасные для людей зоны, в пределах которых постоянно действуют или могут действовать опасные производственные факторы, связанные или не связанные с характером выполняемых работ.

К зонам постоянно действующих опасных производственных факторов относятся:

места, находящиеся вблизи неизолированных токоведущих частей электроустановок;

неогражденные перепады по высоте 1,3 м и более;

места, где возможно превышение предельно допустимых уровней вредных производственных факторов (шум, вибрация, электромагнитное, ультрафиолетовое, лазерное, радиоактивное излучение).

К зонам потенциально действующих опасных производственных факторов следует относить:

участки территории вблизи строящегося здания (сооружения);

этажи (ярусы) зданий и сооружений в одной захватке, над которыми происходит монтаж (демонтаж) конструкций или оборудования;

зоны перемещения машин, оборудования, их частей, рабочих органов;

места, над которыми происходит перемещение грузов грузоподъемными кранами.

Необходимо установить границы опасных зон (зоны действия опасных производственных факторов).

На границах зон постоянно действующих опасных производственных факторов должны быть установлены защитные ограждения, а на границах зон потенциально опасных производственных факторов – сигнальные ограждения и знаки безопасности в соответствии с требованиями ТНПА.

Сигнальные цвета, сигнальная разметка и знаки безопасности, применяемые для привлечения внимания работающих, находящихся 
на объектах и в иных местах, для предостережения в целях исключения опасности, сообщения о возможном исходе в случае пренебрежения опасностью могут устанавливаться в соответствии с Межгосударственным стандартом ГОСТ 12.4.026-2015 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные, знаки безопасности и разметка сигнальная. Назначение и правила применения. Общие технические требования и характеристики. Методы испытаний».

41. Перед началом строительных работ в зонах действия опасных производственных факторов линейному руководителю работ должен быть выдан наряд-допуск по установленной форме.

СПРАВОЧНО. Линейные руководители работ - инженерно-технические работники (начальники участков, производители работ, мастера, механики и другие работники), являющиеся непосредственными руководителями строительно-монтажных, ремонтно-строительных, специальных работ и иных видов строительных работ.

В случае выполнения строительных работ в зоне потенциально опасных объектов (линии электропередачи, взрывопожароопасные объекты и иные объекты), применяются другие формы нарядов-допусков, разработанные в соответствии с ТНПА.

Наряд-допуск выдается линейному руководителю работ лицом, уполномоченным приказом руководителя организации. Перед допуском 
к работе линейный руководитель работ обязан ознакомить работающих 
мероприятиями по безопасному производству работ и провести целевой инструктаж по охране труда с записью в наряде-допуске.

При выполнении работ на территории сторонней организации, в том числе заказчика, наряд-допуск должен быть подписан, кроме того, соответствующим должностным лицом данной организации.

При выполнении работ в охранных зонах сооружений 
или инженерных коммуникаций наряд-допуск выдается при наличии разрешения организации – владельца этого сооружения 
или инженерных коммуникаций.

Наряд-допуск выдается на срок, необходимый для выполнения заданного объема работ, если иное не предусмотрено техническими нормативными правовыми актами.

В случае возникновения в процессе выполнения работ вредных 
и (или) опасных производственных факторов, не предусмотренных нарядом-допуском, а также в случае изменения условий выполнения работ следует прекратить работы и только после выдачи нового наряда-допуска возобновить работы.

Лицо, выдавшее наряд-допуск, обязано осуществлять контроль выполнения предусмотренных в нем мероприятий по обеспечению безопасности производства работ.

42. Линейные руководители работ должны периодически, не реже 
1 раза в год, проходить проверку знаний по вопросам охраны труда 
в объеме требований ТНПА, соблюдение требований которых входит в их должностные обязанности.

43. Организации, разрабатывающие и утверждающие проект организации строительства (далее – ПОС) и проект производства работ (далее – ППР), должны предусматривать в них решения по безопасности труда. Состав и содержание ППР определяются согласно приложению В к строительным нормам СН 1.03.04-2020 «Организация строительного производства» (приложение к методическим рекомендациям 12).

Не допускается отступление от решений по безопасности труда в ПОС и ППР без согласования с организациями, разработавшими и утвердившими их.

С ППР работающие должны быть ознакомлены письменно 
под роспись до начала производства строительных работ.

44. Все лица, находящиеся на строительной площадке, обязаны носить каски защитные, застегнутые на подбородочные ремни. Работающие без касок защитных и других необходимых средств индивидуальной защиты к выполнению работ не допускаются.

Требования безопасности при эксплуатации средств механизации, средств подмащивания, технологической оснастки, ручных машин 
и инструмента
45. Работающие, эксплуатирующие средства механизации, технологическую оснастку, приспособления и ручные машины, до начала работ должны быть обучены безопасным методам и приемам работ с их применением.

46. Лебедки, применяемые для перемещения подъемных подмостей и устанавливаемые на земле, должны быть загружены балластом, вес которого должен не менее чем в 2 раза превышать тяговое усилие лебедки.

Балласт должен быть закреплен на раме лебедки. Число витков каната на барабане лебедки при нижнем положении груза должно быть 
не менее двух.

47. Домкраты для подъема грузов должны быть испытаны перед началом эксплуатации, а также через каждые 12 месяцев, при передаче 
из одной бригады в другую и после каждого ремонта.

Испытания следует проводить статической нагрузкой, превышающей грузоподъемность на 25%. При испытании домкратов 
их винты (рейки, штоки) должны быть выдвинуты в крайнее верхнее положение, соответствующее подъему груза на максимальную высоту.

Съемные грузозахватные приспособления, тара, технологическая оснастка в процессе эксплуатации должны подвергаться техническому осмотру работающим, ответственным за их исправное состояние, в сроки, предусмотренные техническими условиями или эксплуатационными документами. Результаты осмотра необходимо регистрировать в журнале производства работ, примерная форма которого прилагается 
(приложение 8 к рекомендациям). 

Съемные грузозахватные приспособления и тара, не прошедшие технического осмотра, не должны применяться и находиться на месте производства работ.

Грузовые крюки грузозахватных средств (стропы, траверсы), применяемые в строительстве, должны быть снабжены предохранительными замыкающими устройствами, предотвращающими самопроизвольное выпадение груза.

48. Поверхность грунта, на которую устанавливаются средства подмащивания, должна быть спланирована (выровнена и утрамбована) 
с обеспечением отвода с нее поверхностных вод. В тех случаях, когда невозможно выполнить эти требования, средства подмащивания должны быть оборудованы регулируемыми опорами (домкратами) 
для обеспечения горизонтальности установки или установлены временные опорные сооружения, обеспечивающие горизонтальность установки средств подмащивания.

49. Неинвентарные деревянные леса и подмости изготавливаются
в соответствии с проектной документацией. Все основные элементы лесов и подмостей рассчитываются на прочность, а леса и подмости – 
на устойчивость.

50. Инвентарные леса, не обладающие собственной расчетной устойчивостью, должны быть прикреплены к зданию способами, указанными в эксплуатационных документах или в технологической документации на производство работ.

При отсутствии особых указаний в ППР или эксплуатационных документах крепление инвентарных лесов к стенам зданий должно осуществляться не менее чем через один ярус − для крайних стоек, через два пролета – для верхнего яруса и не менее одного крепления на каждые 50 м2 проекции поверхности лесов на фасад здания.

Не допускается крепить инвентарные леса к парапетам, карнизам, балконам и другим выступающим частям зданий и сооружений.

Средства подмащивания, расположенные вблизи проездов транспортных средств, должны быть ограждены отбойными брусьями 
с таким расчетом, чтобы они находились на расстоянии не менее 0,6 м 
от габарита транспортных средств.

Воздействие нагрузок на средства подмащивания в процессе производства работ не должно превышать расчетных согласно проектной документацией или техническим условиям. В случае необходимости передачи на леса и подмости дополнительных нагрузок их конструкция должна быть проверена на эти нагрузки.

В местах подъема работающих на леса и подмости должны быть установлены схемы размещения и величин допускаемых нагрузок, а также схемы эвакуации работающих в случае возникновения аварийной ситуации.

Для подъема и спуска работающих средства подмащивания должны быть оборудованы лестницами.

Средства подмащивания, применяемые при штукатурных 
или малярных работах в местах, под которыми ведутся другие работы 
или есть проход, должны иметь настил без зазоров.

Соединение щитов настилов внахлестку допускается только по их длине, причем концы стыкуемых элементов должны быть расположены 
на опоре и перекрывать ее не менее чем на 0,2 м в каждую сторону.

51. Леса и подмости высотой до 4 м допускаются в эксплуатацию только после их приемки линейным руководителем работ и регистрации их в журнале приемки и осмотра лесов и подмостей, а леса выше 4 м − после приемки комиссией, назначенной руководителем строительно-монтажной организации, и оформления акта приемки.

Акт приемки лесов утверждается главным инженером (техническим директором) организации, принимающей леса в эксплуатацию. 
Не допускается выполнение работ с лесов до утверждения акта.

При приемке лесов и подмостей должны быть проверены: наличие связей и креплений, обеспечивающих устойчивость, узлы крепления отдельных элементов, наличие рабочих настилов и ограждений, вертикальность стоек, надежность опорных площадок и заземление 
(для металлических лесов).

При выполнении работ с лесов высотой 6 м и более должно быть 
не менее двух настилов: рабочий (верхний) и защитный (нижний), 
а каждое рабочее место на лесах, примыкающих к зданию 
или сооружению, должно быть, кроме того, защищено сверху настилом, расположенным на расстоянии по высоте не более 2 м от рабочего настила.

В случаях, когда выполнение работ, движение людей или транспорта под лесами и вблизи от них не предусматривается, устройство защитного (нижнего) настила необязательно.

52. При организации массового прохода людей в непосредственной близости к средствам подмащивания места прохода должны быть оборудованы сплошным защитным навесом, а фасад лесов - закрыт защитной сеткой с размерами ячеек не более 50 x 50 мм.

Средства подмащивания и лестницы в процессе эксплуатации должны осматриваться линейным руководителем работ не реже чем через каждые 10 дней и ежесменно – работающим, на которого возложены обязанности по осмотру средств подмащивания и лестниц. Результаты осмотра записываются в журнал приемки и осмотра лесов и подмостей.

Средства подмащивания, с которых работа не производилась 
в течение месяца и более, перед возобновлением работ следует принимать в вышеуказанном порядке.

Средства подмащивания подлежат дополнительному осмотру после дождя, ветра, оттепели, которые могут повлиять на несущую способность основания под ними, а также на деформацию несущих их элементов. 
При обнаружении нарушений, касающихся несущей способности основания или деформации средств подмащивания, эти нарушения должны быть устранены и средства подмащивания приняты повторно 
в установленном порядке.

53. Во время разборки лесов, примыкающих к зданию, все дверные проемы первого этажа и выходы на балконы всех этажей (в пределах разбираемого участка) должны быть закрыты.

Подвесные леса и подмости после монтажа могут быть допущены 
к эксплуатации только после того, как они выдержат в течение 1 ч испытания статической нагрузкой, превышающей нормативную 
на 20%.

Подъемные подмости, кроме того, должны быть испытаны 
на динамическую нагрузку, превышающую нормативную на 10%.

Результаты испытаний подвесных лесов и подмостей должны быть отражены в акте приемки лесов и подмостей или в журнале приемки 
и осмотра лесов и подмостей.

В случаях повторного использования подвесных лесов 
или подмостей они могут быть допущены к эксплуатации после их осмотра без испытания при условии, что конструкция, на которую подвешиваются леса (подмости), проверена на нагрузку, превышающую расчетную не менее чем в 2 раза, а закрепление лесов выполнено типовыми узлами (устройствами), выдержавшими необходимые испытания.

54. Неинвентарные средства подмащивания должны изготавливаться из металла или пиломатериалов хвойных пород 1 и 2 сортов.

55. Длина приставных деревянных лестниц должна быть 
не более 5 м.

Уклон лестниц при подъеме работающих на леса не должен превышать 60°.

Перед эксплуатацией лестницы должны быть испытаны статической нагрузкой 1200 Н, приложенной к одной из ступеней в середине пролета лестницы, находящейся в эксплуатационном положении.

В процессе эксплуатации деревянные лестницы необходимо испытывать каждые полгода, металлические – 1 раз в год. Дата 
и результаты испытаний лестниц и стремянок фиксируются в журнале учета и испытаний лестниц.

Допускается применять приставные лестницы без рабочих площадок только для перехода между отдельными ярусами строящегося здания 
и для выполнения работ, не требующих от работающего упора 
в строительные конструкции здания (сверление отверстий, устройство штраб и др.).

Приставные лестницы и стремянки должны быть снабжены устройствами, предотвращающими возможность их сдвига 
и опрокидывания при работе. На нижних концах приставных лестниц 
и стремянок должны быть оковки с острыми наконечниками 
для установки на грунте, а при использовании лестниц на гладких поверхностях (паркете, металле, плитке, бетоне и др.) – башмаки 
из нескользящего материала.

Навесные лестницы и площадки, применяемые для работы 
на строительных конструкциях, должны быть снабжены специальными захватами-крюками, обеспечивающими их прочное закрепление 
на конструкции. Устанавливать и закреплять их на монтируемых конструкциях следует до подъема конструкций.

Размеры приставной лестницы должны обеспечивать работающему возможность производить работу в положении стоя на ступени, находящейся на расстоянии не менее 1 м от верхнего конца лестницы.

При работе с приставной лестницы на высоте более 1,3 м следует применять средства индивидуальной защиты от падения с высоты (пояс предохранительный лямочный или страховочную привязь, включающую соединительные стропы, пряжки и элементы, закрепленные соответствующим образом, для поддержки всего тела работающего
и для удержания тела во время падения или после него) (далее – предохранительный пояс), прикрепленные к конструкции сооружения или к лестнице при условии ее закрепления на строительной конструкции.

Места установки приставных лестниц на участках движения транспортных средств или людей следует на время производства работ ограждать или охранять.

Не допускается выполнять с лестниц и стремянок работы:

около и над вращающимися рабочими органами машин, конвейеров;

с использованием ручных машин и порохового инструмента;

газо- и электросварочные;

по натяжению проводов и удерживанию на весу тяжелых деталей.

Для выполнения таких работ следует применять леса, подмости 
и лестницы с площадками, огражденными перилами.

56. Установку и снятие средств коллективной защиты следует выполнять с применением предохранительного пояса, прикрепленного 
к страховочному устройству или к надежно установленным конструкциям здания в технологической последовательности, обеспечивающей безопасность работающих.

Установка и снятие ограждений выполняются работающими 
под непосредственным контролем линейных руководителей работ.

57. Строительные люльки на время перерывов в работе должны быть опущены на землю. Переход с люлек в здание или сооружение и обратно не допускается.

58. Эксплуатация ручных электрических машин и ручных пневматических машин должна осуществляться при выполнении следующих требований:

проверка комплектности и надежности крепления деталей, исправности защитного кожуха, кабеля (рукава) должна осуществляться при каждой выдаче машин в работу;

до начала работы следует проверять исправность выключателя 
и работу машин на холостом ходу;

при перерывах в работе, по окончании работы, а также при смазке, чистке, смене рабочего инструмента и т.п. машины должны быть выключены и отсоединены от электрической или воздухоподводящей сети;

машины, нагрузка от которых, приходящаяся на руки работающего, превышает 100 Н, должны применяться с приспособлениями 
для подвешивания;

при работе с машинами на высоте следует использовать в качестве средств подмащивания устойчивые подмости.

Наниматель назначает ответственного за своевременность смены рабочего оборудования, его смазки, заточки, ремонта и исправления, 
а также регулировки, смены частей или ремонта механизмов.

Работающие, допускаемые к эксплуатации ручных электрических машин, должны иметь группу по электробезопасности не ниже II.

При производстве работ вне помещений – во всех случаях, 
а в помещениях – в условиях повышенной опасности поражения работающего электрическим током – необходимо применять ручные электрические машины II и III классов.

При работе с ручными электрическими машинами II класса необходимо применять средства индивидуальной защиты (боты, коврики, электроизолирующие перчатки).

При наличии особо опасных условий поражения работающего электрическим током (работа в котлах, баках) следует пользоваться только ручными электрическими машинами III класса с применением электроизолирующих перчаток, галош и ковриков.

Во всех случаях применения ручных электрических машин II класса их подключение должно производиться только через преобразователь 
с раздельными обмотками или разделительный трансформатор.

59. При работе с ручными пневматическими машинами следует:

не допускать работу машины на холостом ходу (кроме случаев опробования);

при обнаружении неисправностей немедленно прекратить работу 
и сдать машину в ремонт;

следить, чтобы давление сжатого воздуха в магистрали 
или в передвижной компрессорной станции соответствовало рабочему давлению машины.

Не допускается менять рабочий инструмент при наличии в шланге сжатого воздуха.

60. Работающие с ручными пневматическими машинами ударного 
или вращательного действия должны быть обеспечены мягкими рукавицами с антивибрационной прокладкой со стороны ладони.

61. Ручные электрические машины, ручные пневматические машины, применяемые при выполнении строительных работ, должны осматриваться не реже 1 раза в 10 дней, а также непосредственно перед применением. Неисправные ручные электрические машины, ручные пневматические машины не соответствующие требованиям безопасности, должны изыматься.

Кровельные работы
62. Безопасность кровельных работ должна быть обеспечена выполнением содержащихся в ПОС, ППР и другой технологической документации  следующих решений по безопасности труда:

организация рабочих мест на высоте, пути прохода работающих 
на рабочие места, меры безопасности при работе на крыше с уклоном;

меры безопасности при приготовлении и транспортировании горячих мастик и материалов;

методы и средства для подъема на кровлю материалов и инструмента, порядок их складирования, последовательность выполнения работ.

63. Допуск работающих на крышу здания для выполнения кровельных и других работ разрешается после осмотра несущих конструкций крыши 
и ограждений линейным руководителем работ совместно с работающим, ответственным исполнителем работ.

64. Производство кровельных работ газопламенным способом следует осуществлять по наряду-допуску и выполнением следующих требований безопасности:

баллоны с газом должны быть установлены вертикально и закреплены в специальных стойках;

тележки и стойки с газовыми баллонами разрешается устанавливать на поверхностях крыши, имеющих уклон до 20°. При выполнении работ на крышах с большим уклоном для стоек с баллонами необходимо устраивать специальные площадки;

во время работы расстояние от горелок (по горизонтали) до групп баллонов с газом должно быть не менее 10 м, до газопроводов 
и резинотканевых рукавов – 3 м, до отдельных баллонов – 5 м.

Не допускается держать в непосредственной близости от места производства работ с применением горелок легковоспламеняющиеся 
и огнеопасные материалы.

При применении в конструкции крыш горючих и трудногорючих утеплителей наклейка битумных рулонных материалов газопламенным способом допускается только по устроенной на них цементно-песчаной или асфальтовой стяжке.

Места производства кровельных работ, выполняемых газопламенным способом, должны быть обеспечены не менее чем двумя эвакуационными выходами (лестницами), а также первичными средствами пожаротушения в соответствии с обязательными требованиями ТНПА в области пожарной безопасности.

65. Подниматься на кровлю и спускаться с нее следует только 
по внутренним лестничным клеткам. Не допускается использовать в этих целях пожарные лестницы.

66. Для прохода работающих, выполняющих работы на крыше 
с уклоном более 20°, а также на крыше с покрытием, не рассчитанным 
на нагрузки от веса работающих, необходимо применять трапы шириной не менее 0,3 м с поперечными планками для упора ног. Трапы на время работы должны быть закреплены.

67 При выполнении работ на крышах с уклоном более 20°, а также 
на расстоянии менее 2 м от неогражденных перепадов по высоте 1,3 м
и более независимо от уклона крыши, работающие должны применять предохранительные пояса. Места крепления предохранительных поясов указываются в ППР и наряде-допуске.

68. Применяемые для подачи материалов при устройстве кровель краны малой грузоподъемности должны устанавливаться 
и эксплуатироваться в соответствии с эксплуатационными документами. Подъем грузов следует осуществлять в контейнерах или таре.

Вблизи здания в местах подъема груза и выполнения кровельных работ необходимо обозначить опасные зоны.

Размещать на крыше материалы допускается только в местах, предусмотренных ППР, с применением мер против их падения, 
в том числе от воздействия ветра.

Запас материалов не должен превышать сменной потребности.

Во время перерывов в работе технологические приспособления, материалы и инструменты должны быть закреплены или убраны с крыши.

69. Не допускается выполнение кровельных работ во время гололеда, тумана, исключающего видимость в пределах фронта работ, грозы и при скорости ветра 15 м/с и более.

70. Элементы и детали кровель, в том числе компенсаторы в швах, защитные фартуки, звенья водосточных труб, сливы, свесы и т.п., следует подавать на рабочие места в готовом виде.

Заготовка указанных элементов и деталей непосредственно на крыше не допускается.

71. Выполнение кровельных работ по установке (подвеске) готовых водосточных желобов, воронок и труб, колпаков и зонтов для дымовых 
и вентиляционных труб, покрытию парапетов и сандриков, отделке свесов следует осуществлять с применением подмостей, люлек, автомобильных подъемников. Не допускается использование для указанных работ приставных лестниц.

Изоляционные работы

72. Безопасность изоляционных работ должна быть обеспечена выполнением содержащихся в ПОС, ППР и другой технологической документации следующих решений по безопасности труда:

организация рабочих мест с указанием методов и средств 
для обеспечения вентиляции, пожаротушения, защиты от термических ожогов, освещения, выполнения работ на высоте;

особые меры безопасности при выполнении работ в закрытых помещениях, аппаратах и емкостях;

меры безопасности при приготовлении и транспортировании горячих мастик и материалов.

73. На участках работ и в помещениях, где ведутся изоляционные работы с выделением вредных и пожароопасных веществ, не допускается выполнение других работ и нахождение посторонних лиц.

74. Изоляционные работы на технологическом оборудовании 
и трубопроводах должны выполняться, как правило, до их установки 
или после постоянного закрепления в соответствии с ППР.

75. Рабочие места для выполнения изоляционных работ на высоте должны быть оборудованы средствами подмащивания с ограждениями 
и лестницами для подъема на высоту.

76. При проведении изоляционных работ внутри аппаратов 
или закрытых помещений рабочие места должны быть обеспечены вентиляцией (проветриванием) и местным освещением от электросети напряжением не выше 12 В с арматурой во взрывобезопасном исполнении.

Перед началом изоляционных работ в аппаратах и других закрытых емкостях все электродвигатели необходимо отключить, 
а на подводящих технологических трубопроводах поставить заглушки 
и в соответствующих местах вывесить плакаты (надписи), предупреждающие о проведении работ внутри аппаратов.

Битумную мастику следует доставлять на рабочие места, как правило, по битумопроводу или в емкостях при помощи грузоподъемной машины, грузоподъемного механизма.

При доставке горячего битума на рабочие места вручную следует применять металлические бачки, имеющие форму усеченного конуса, обращенного широкой частью вниз, с плотно закрывающимися крышками и запорными устройствами.

При спуске горячего битума в котлован или подъеме его на подмости или перекрытие вручную необходимо использовать бачки с закрытыми крышками, перемещаемые внутри короба, закрытого со всех сторон.

Не допускается работающим подниматься (спускаться) по приставным лестницам с бачками, заполненными горячим битумом.

77. Котлы для варки и разогрева битумных мастик должны быть оборудованы приборами для замера температуры мастик и плотно закрывающимися крышками.

Не допускается варка и разогрев битумных мастик при температуре более 180 °C.

Заполнение битумного котла допускается не более 3/4 его вместимости. Загружаемый в котел наполнитель должен быть сухим. Недопустимо попадание в котел льда и снега. Возле варочного котла должны находиться первичные средства пожаротушения.

Для подогрева битумных мастик внутри помещений не допускается применение устройств с открытым огнем.

При приготовлении грунтовки (праймера), состоящей из растворителя и битума, следует битум вливать в растворитель с перемешиванием его деревянными мешалками. Температура битума в момент приготовления грунтовки не должна превышать 70 °C.

Не допускается вливать растворитель в расплавленный битум, а также приготовлять грунтовку на этилированном бензине или бензоле.

При выполнении работ с применением горячего битума несколькими работающими звеньями расстояние между ними должно быть не менее 
10 м.

78. При приготовлении и заливке пенополиуретана должны выполняться следующие требования:

подогрев компонентов пенополиуретана должен производиться 
с помощью закрытых нагревателей и без применения открытого пламени;

при выполнении технологических операций должно быть исключено попадание компонентов на кожный покров работающих;

при выполнении работ по приготовлению рабочих составов и заливке не допускается в зоне радиусом 25 м курить и разводить огонь, выполнять сварочные работы;

перед началом работ по приготовлению и заливке пенополиуретана линейному руководителю работ необходимо выдать наряд-допуск.

79. Стекловату и шлаковату следует подавать к месту работы 
в контейнерах или пакетах, соблюдая условия, исключающие распыление.

80. Для закрепления сеток под штукатурку поверхностей строительных конструкций необходимо применять вязальную проволоку.

На поверхностях конструкций или оборудования после покрытия их теплоизоляционными материалами, закрепленными вязальной проволокой с целью подготовки под обмазочную изоляцию, не должно быть выступающих концов проволоки.

81. При производстве теплоизоляционных работ зазор между изолируемой поверхностью и рабочим настилом лесов не должен превышать двойной толщины изоляции плюс 50 мм.

82. Изоляционные работы в замкнутых и труднодоступных местах (пространствах) следует производить по наряду-допуску при соблюдении следующих условий:

наличие мероприятий, исключающих возникновение пожаров, взрывов и отравлений работающих;

наличие не менее двух проемов (люков) для вентиляции и эвакуации работающих;

оснащение рабочих мест вытяжной вентиляцией и средствами, исключающими накопление вредных веществ в воздухе выше предельно допустимых концентраций и содержание кислорода менее 19% 
(по объему);

наличие двух работающих, находящихся вне замкнутого пространства, ведущих наблюдение за сигналами, которые подают другие работающие, и обязанных обеспечить при необходимости срочную эвакуацию работающих (исполнителей работ).

Отделочные работы

83. Безопасность отделочных работ должна быть обеспечена организацией рабочих мест, обеспечением их средствами подмащивания 
и средствами малой механизации, необходимыми для производства работ.

84. При применении составов, содержащих вредные и пожароопасные вещества, должны быть приняты решения по обеспечению вентиляции и пожаробезопасности.

Отделочные составы и мастики следует готовить, как правило, централизованно. При их приготовлении на строительной площадке необходимо использовать для этих целей помещения, оборудованные вентиляцией, не допускающей превышение предельно допустимых концентраций вредных веществ в воздухе рабочей зоны. Помещения должны быть обеспечены безвредными моющими средствами и теплой водой.

Эксплуатация мобильных малярных станций для приготовления окрасочных составов, не оборудованных принудительной вентиляцией, 
не допускается.

85. Рабочие места для выполнения отделочных работ на высоте должны быть оборудованы средствами подмащивания и лестницами 
для подъема на них.

86. В местах применения окрасочных составов, образующих взрывоопасные пары, электропроводка и электрооборудование должны быть обесточены или выполнены во взрывобезопасном исполнении; работа с использованием огня в этих помещениях не допускается.

Не допускается обогревать и сушить помещения жаровнями и другими устройствами, выделяющими в помещения продукты сгорания топлива.

При выполнении работ с использованием растворов, имеющих химические добавки, необходимо использовать средства индивидуальной защиты (резиновые перчатки, защитные мази, защитные очки).

При сухой очистке поверхностей и других работах, связанных 
с выделением пыли и газов, а также при механизированной шпатлевке 
и окраске необходимо пользоваться респираторами и защитными очками.

При очистке поверхностей с помощью кислоты или каустической соды необходимо работать в защитных очках, резиновых перчатках 
и кислотостойком фартуке с нагрудником.

87. При нанесении раствора на потолочную или вертикальную поверхность следует пользоваться защитными очками.

88. При выполнении работ по приготовлению и нанесению окрасочных составов следует соблюдать требования инструкций изготовителей в части безопасности труда.

89. Не допускается применять растворители на основе бензола, хлорированных углеводородов, метанола.

90. При выполнении окрасочных работ с применением окрасочных пневматических агрегатов необходимо:

до начала работы осуществлять проверку исправности оборудования, защитного заземления, сигнализации;

в процессе выполнения работ не допускать перегибания шлангов, их прикосновения к подвижным стальным канатам;

отключать подачу воздуха и перекрывать воздушный вентиль 
при перерыве в работе или обнаружении неисправностей механизма 
или агрегата.

91. Отогревать замерзшие шланги следует в теплом помещении. 
Не допускается отогревать шланги открытым огнем или паром.

92. Тару с взрывоопасными материалами (лаками, нитрокрасками 
и т.п.) во время перерывов в работе следует закрывать пробками 
крышками и открывать инструментом, не вызывающим искрообразования.

93. При работе с растворонасосом необходимо:

удалять растворные пробки, осуществлять ремонтные работы только после отключения растворонасоса от сети и снятия давления;

осуществлять продувку растворонасоса при отсутствии работающих 
в зоне 10 м и ближе;

держать форсунку при нанесении раствора под небольшим углом 
к оштукатуриваемой поверхности и на небольшом расстоянии от нее.

94. Подъем и переноску стекла к месту его установки следует производить с применением соответствующих приспособлений 
или в специальной таре.

Раскрой стекла следует осуществлять в горизонтальном положении 
на специальных столах при положительной температуре.

Места, над которыми производятся стекольные работы, необходимо ограждать. Запрещается производить остекление на нескольких ярусах 
по одной вертикали одновременно.

Не допускается опирать приставные лестницы на стекла и бруски переплетов.

При механической или ручной обработке стекла абразивным инструментом (снятие фасок, сверление отверстий, шлифование и др.) стекольщики должны быть обеспечены защитными очками, респираторами, кожаными напальчниками.

Разборка зданий и сооружений при их реконструкции или сносе

95. Разборку зданий (сооружений) необходимо осуществлять 
на основе решений, предусмотренных в организационно-технологической документации (ПОС, ППР и др.). Указанные решения должны быть разработаны после проведения обследования общего состояний здания (сооружения), а также фундаментов, стен, колонн, сводов и прочих конструкций. По результатам обследования составляется акт, 
на основании которого осуществляется решение следующих вопросов:

выбор метода проведения разборки;

установление последовательности выполнения работ;

установление опасных зон и применение, при необходимости, защитных ограждений;

временное или постоянное закрепление или усиление конструкций разбираемого здания с целью предотвращения случайного обрушения конструкций;

мероприятия по пылеподавлению;

меры безопасности при работе на высоте;

схемы строповки при демонтаже конструкций и оборудования.

96. Перед началом работ необходимо ознакомить под роспись работающих с решениями, предусмотренными в ППР, и провести целевой инструктаж по охране труда.

97. Удаление неустойчивых конструкций при разборке здания следует производить в присутствии линейного руководителя работ.

При разборке строений доступ к ним работающих, 
не участвующих в производстве работ, запрещен. Участки работ 
по разборке зданий (сооружений) необходимо оградить.

Проход в помещения во время разборки должен быть закрыт.

При разборке зданий (сооружений) механизированным способом необходимо установить опасные для людей зоны, а машины (механизмы) разместить вне зоны обрушения конструкций.

Кабина машиниста должна быть защищена от возможного попадания отколовшихся частиц, а работающие должны быть обеспечены защитными очками.

При разборке зданий (сооружений), а также при уборке отходов необходимо применять меры по уменьшению пылеобразования.

98. Работающие в условиях запыленности должны быть обеспечены средствами защиты органов дыхания от находящихся в воздухе пыли 
и микроорганизмов (плесени, грибков и спор).

Перед допуском работающих в места с возможным появлением газа или вредных веществ их необходимо проветрить. При неожиданном появлении газа работы следует прекратить и вывести работающих 
из опасной зоны.

Работающие в местах с возможным появлением газа должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты (противогазами).

99. Разборку зданий (сооружений), демонтаж конструкций необходимо осуществлять последовательно сверху вниз.

Запрещается разборка зданий (сооружений) одновременно 
на нескольких ярусах по одной вертикали.

При разборке зданий (сооружений) необходимо оставлять проходы на рабочие места. При разборке кровли и наружных стен работающие должны применять предохранительные пояса.

При разборке карнизов и свисающих частей здания находиться 
на стене запрещается.

100. Не допускается выполнение работ во время гололеда, дождя, тумана, исключающего видимость в пределах фронта работ, грозы 
и при скорости ветра 15 м/с и более.

101. При разборке зданий (сооружений) необходимо предотвратить самопроизвольное обрушение или падение конструкций.

Неустойчивые конструкции, находящиеся в зоне выполнения работ, следует удалять или закреплять, или усиливать согласно ППР.

Запрещается подрубать дымовые трубы, каменные столбы 
и простенки вручную, а также производить обрушение их на перекрытия.

102. При разборке строений способом "валки" длина прикрепленных тросов (канатов) должна быть в 3 раза больше высоты здания.

103. При разборке строений взрывным способом необходимо соблюдать обязательные требования ТНПА в области промышленной безопасности.

104. Схемы строповки демонтируемых конструкций должны соответствовать предусмотренным в ППР.

105. Материалы, получаемые от разборки зданий (сооружений), 
а также строительный мусор необходимо опускать по закрытым желобам или в закрытых ящиках или контейнерах при помощи грузоподъемных кранов. Нижний конец желоба должен находиться не выше 1 м над землей или входить в бункер.

Сбрасывать мусор без желобов или других приспособлений разрешается с высоты не более 3 м. Опасные зоны в этих местах необходимо ограждать.

Материалы, получаемые при разборке зданий (сооружений), необходимо складировать на специально отведенных площадках.

Земляные работы

106. Требования безопасности при выполнении земляных работ определены Правилами охраны труда при проведении строительных работ.

107. При наличии вредных и (или) опасных производственных факторов безопасность земляных работ обеспечивается выполнением содержащихся в ПОС, ППР и другой технологической документации  следующих решений по безопасности труда:

определение безопасной крутизны незакрепленных откосов котлованов и траншей с учетом нагрузок от машин и грунта;

определение конструкции крепления стенок выемок;

выбор типов машин, применяемых для разработки грунта, и мест их установки;

дополнительные мероприятия по контролю и обеспечению устойчивости откосов в связи с сезонными изменениями;

определение мест установки и типов ограждений выемок, а также лестниц для спуска работающих к месту производства работ.

108. Место производства работ должно быть очищено от валунов, деревьев, строительного мусора. Производство земляных работ в охранной зоне осуществляется в соответствии с требованиями Положения о порядке установления охранных зон электрических сетей, размерах и режиме их использования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 21 ноября 2022 г. № 794.

109. Производство земляных работ в зонах действующих коммуникаций осуществляется под непосредственным руководством линейного руководителя работ при наличии наряда-допуска, определяющего безопасные условия работ, и в случаях, установленных законодательством, под наблюдением работающих организаций, эксплуатирующих эти коммуникации.

Справочно. В случае обнаружения при производстве работ коммуникаций, подземных сооружений, не указанных в проектной документации, или взрывоопасных материалов земляные работы должны быть приостановлены до получения разрешения от соответствующих органов.
110. Разработка грунта в непосредственной близости от действующих подземных коммуникаций осуществляется только при помощи лопат, без применения ударных инструментов.

Выемки, разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных пунктов, а также в местах, где происходит движение людей или транспорта, должны быть ограждены защитным ограждением. Места прохода через выемки должны быть оборудованы переходными мостиками.

Справочно. На ограждении необходимо установить предупредительные надписи и знаки, а в ночное время - сигнальное освещение.
111. Не допускается производство работ одним работающим 
в выемках глубиной 1,5 м и более, разрабатывать грунт в выемках «подкопом».

Производство работ, связанных с нахождением работающих 
в выемках с вертикальными стенками без креплений в нескальных 
и не замерзших грунтах выше уровня грунтовых вод и при отсутствии вблизи подземных сооружений, допускается при их глубине не более:

- в насыпных неслежавшихся и песчаных грунтах – 1,0 м;

- в супесях – 1,25 м;

- в суглинках и глинах – 1,5 м.

112. Разработку грунта в выемках необходимо производить послойно, исключая образование подкопов. Отвалы грунта, землеройные машины, механизмы и другие предметы размещать за пределами призмы обрушения грунта на расстоянии, установленном в проекте производства работ, но не менее 0,6 м.

Засыпку траншей, пазух между фундаментами и стенками траншей работающий должен производить с разрешения непосредственного руководителя или уполномоченного должностного лица работодателя и под его наблюдением, предварительно убедившись в отсутствии в них людей.

113. Разработка траншей роторными и траншейными экскаваторами 
в связных грунтах (суглинки, глины) с вертикальными стенками 
без крепления допускается на глубину не более 3 м, при этом нахождение работающих в траншее не допускается. В местах, где требуется пребывание работающих, устраиваются крепления стенок 
или разрабатываются откосы.

Справочно. При извлечении грунта из выемок с помощью бадей необходимо устраивать защитные навесы-козырьки для защиты работающих в выемке.
Конструкция крепления вертикальных стенок выемок глубиной 
до 3 м, как правило, выполняется по типовым проектам. При большей глубине, а также сложных гидрогеологических условиях крепление должно быть выполнено по индивидуальному проекту. Верхняя часть креплений должна выступать над бровкой выемки не менее чем на 0,15 м.

114. Не допускается производство раскопок землеройными машинами на расстоянии менее 1 м и применение клина-бабы и аналогичных ударных механизмов на расстоянии менее 5 м от кабелей. При работе экскаватора не разрешается производить другие работы со стороны забоя и находиться работающим в радиусе действия экскаватора плюс 5 м. Также не допускается присутствие работающих на участках, где ведутся работы по уплотнению грунтов свободно падающими трамбовками на расстоянии менее 20 м от базовой машины.

ГЛАВА III
ТРЕБОВАНИЯ ОХРАНЫ ТРУДА ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЭЛЕКТРОГАЗОСВАРОЧНОГО ОБОРУДОВАНИЯ

115. При выполнении электросварочных работ и обслуживании электросварочной установки следует выполнять требования нормативных правовых актов, устанавливающих требования технической эксплуатации электроустановок потребителей, а также указания по эксплуатации 
и безопасному обслуживанию, изложенные в инструкции организации-изготовителя.

116. Кроме того, электросварочные и газосварочные работы следует проводить в соответствии с установленными требованиями 
по организации безопасного ведения огневых работ.

Порядок проведения огневых работ определен в Декрете Президента  Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О предпринимательской деятельности», Инструкцией о порядке оформления наряда-допуска на проведение огневых работ на временных местах, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 21 декабря 2021 г. № 82.

В Вооруженных Силах огневые работы должны проводиться 
в соответствии с требованиями Инструкции об организации противопожарной защиты в Вооруженных Силах, утвержденной  приказом Министра обороны Республики Беларусь от 2 сентября 2021 г. № 1130.
Огневые работы, а также техническое обслуживание, испытание 
и ремонт используемого при проведении указанных работ оборудования относятся к работам с повышенной опасностью.

117. Электросварочные, газосварочные и другие огневые работы 
на временных рабочих местах, где имеются горючие вещества 
и материалы, должны проводиться по наряду-допуску, выданному руководителем организации или лицом, имеющим право выдачи наряда-допуска. Перечень должностей, имеющих право выдачи наряда-допуска, определяется руководителем организации.

118. К работе на электросварочных установках допускаются лица, имеющие соответствующие удостоверения и квалификационную группу по электробезопасности не ниже второй. Кроме того, к выполнению огневых работ должны допускаться работающие, прошедшие медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний 
по вопросам охраны труда.

Размещение сварочного оборудования должно обеспечивать безопасный и свободный доступ к нему.

Рабочие площадки возле электросварочных агрегатов должны выполняться из диэлектрических материалов.

Постоянные электросварочные работы в зданиях должны производиться в специально отведенных для этого вентилируемых помещениях.

Подключать сварочные агрегаты в отделениях и цехах производства можно только к специальным сварочным постам, которые должны быть всегда закрыты на замок. Подключение других токоприемников к этим постам запрещается.

Схема присоединения нескольких сварочных трансформаторов или генераторов при работе на одну сварочную дугу должна исключать возможность получения между изделиями и электродом напряжения холостого хода, превышающего напряжение холостого хода 
из источников питания сварочной дуги.

Присоединение трансформатора к электросети должно выполняться согласно маркировке выводов на зажимах.

Корпус сварочного агрегата, а также зажим вторичной обмотки сварочного трансформатора, к которому подключается провод, идущий 
к изделию (обратный провод), должен быть заземлен на общий контур заземления.

Необходимо отметить, что использовать в качестве обратного провода контур заземления, трубы санитарно-сетей (водопроводов, газопроводов), металлические конструкции зданий и технологического оборудования запрещается.

В передвижных сварочных трансформаторах обратный провод должен быть изолированным так же, как и провод, присоединенный 
к электрододержателю.

Последовательное включение в заземляющий проводник нескольких заземляющих частей установки запрещается.

В передвижных электросварочных установках для подключения их 
к сети следует предусматривать блокирование рубильника, исключающее возможность отсоединения провода от зажимов, находящихся 
под напряжением.

Обращаем внимание, что сварочные установки на время их передвижения необходимо отсоединять от сети.

Подключение и отключение от сети электросварочных установок, 
а также наблюдение за их исправным состоянием в процессе эксплуатации должно осуществляться работником, имеющим соответствующую квалификацию.

Перед присоединением сварочной установки следует произвести внешний осмотр всей установки и убедиться в ее исправности. Особое внимание при этом надо обращать на состояние контактов и заземляющих проводников, исправность изоляции рабочих проводов, наличие 
и исправность защитных средств. При обнаружении каких-либо неисправностей сварочную установку включать запрещается.

При прокладке проводов и при каждом их перемещении принимаются меры против повреждения изоляции, а также соприкосновения проводов 
с водой, маслом, стальными канатами, шлангами от ацетиленового аппарата, газопламенной аппаратуры и горячими трубопроводами.

Металлические части электросварочных установок, не находящиеся под напряжением во время работы, а также свариваемые изделия 
и конструкции должны быть заземлены. Заземление электросварочных установок выполняется до включения их в электросеть.

119. Все электросварочные установки с источниками переменного и постоянного тока, предназначенные для сварки в особо опасных условиях, должны быть оснащены устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода или ограничения его до напряжения 12 В с выдержкой времени не более 0,5 с.

Все электросварочные установки, предназначенные для работы в помещениях с повышенной опасностью и имеющие напряжение холостого хода свыше 48 В, также должны быть оснащены устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода или его ограничения до безопасной в данных условиях величины.

Эксплуатировать переносное сварочное оборудование, подключаемое к стационарной электрической сети, без защиты устройством защитного отключения с номинальным отключающим дифференциальным током не более 30 мА запрещается.

При производстве электросварочных работ внутри емкостного сооружения сварочное оборудование располагается снаружи, оно должно быть оборудовано устройствами автоматического отключения напряжения холостого хода при разрыве сварочной цепи (при ручной сварке переменным током), оба сварочных провода должны иметь надежную изоляцию.

Кроме того, необходимо обеспечивать непрерывное проветривание емкости. В случае невозможности применения вентиляции работа должна производиться в шланговых противогазах, при этом длина шланга не должна превышать 10 м.

120. При смене электродов в процессе сварки их остатки (огарки) следует складывать только в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места проведения сварочных работ.

121. Работать на переносных лестницах и стремянках при выполнении электросварочных работ не допускается.

Также запрещается производить какие-либо ремонты сварочных установок, находящихся под напряжением.

122. Конструкция сварочного электрододержателя должна соответствовать требованиям ТНПА по устройству электроустановок 
и других ТНПА.

По окончании работ при дуговой сварке источник питания отключают от электросети, провод с электрододержателем отсоединяют от источника питания и убирают в ящик из теплостойкого материала.

В мастерских, кабинах, рабочих местах сварки должны вывешиваться плакаты, предупреждающие о возможности облучения глаз и кожи работающих. Постоянные места электросварочных работ должны ограждаться светонепроницаемыми щитами или завесами из несгораемого материала.

123. В помещениях, где выполняются сварочные работы, запрещается хранить легковоспламеняющиеся вещества и материалы.

Также запрещается производить сварочные работы на закрытых сосудах, находящихся под давлением (котлы, баллоны, трубопроводы), или сосудах, содержащих воспламеняющиеся или взрывоопасные вещества.

124. Электросварка и резка цистерн, баков, бочек, резервуаров 
и других емкостей из-под горючих и легковоспламеняющихся жидкостей, а также горючих и взрывоопасных газов без тщательной предварительной очистки, пропаривания этих емкостей и удаления газов вентилированием не допускаются. Проведение сварочных работ в указанных емкостях разрешается работником, ответственным за безопасное проведение работ, после личной проверки качества очистки емкостей. Сварка должна проводиться при открытых люках, пробках, лазах и так далее.

125. Безопасность при эксплуатации оборудования обеспечивается 
в том числе путем проведения своевременного и качественного технического обслуживания и ремонта, испытаний, осмотров, технических освидетельствований оборудования в порядке и сроки, установленные эксплуатационными документами организаций-изготовителей, техническими нормативными правовыми актами 
для оборудования конкретных групп, видов, моделей (марок).

Проходы между сварочными агрегатами и с каждой стороны стеллажа или стола для выполнения ручных сварочных работ необходимо устанавливать шириной не менее 1,5 м. 

126. Во время газосварочных работ газовые баллоны следует устанавливать в специальные стойки в вертикальном положении и прочно крепить их хомутами или цепями. В летнее время необходимо защищать их от нагрева солнечных лучей.

Наполненные и порожние баллоны должны быть предохранены 
от соприкосновения с токоведущими проводами. Расстояние между баллонами и токоведущим проводом должно быть не менее 1 м.

Присоединение редуктора к баллону следует проводить специальным ключом, постоянно находящимся у работника.

Газосварочные шланги, составленные из различных отрезков (более двух стыков), использовать запрещается.

Шланги на соединительных ниппелях аппаратуры (горелок, резаков, редукторов) должны быть надежно закреплены.

Обращаем внимание, что шланги должны применяться в соответствии с их назначением. Не допускается использование кислородных шлангов для подачи ацетилена или наоборот.

Длина газосварочных шлангов не должна превышать 20 м. Минимальная длина отрезков стыкуемых шлангов должна быть не менее 
3 м, количество стыков в шлангах не должно быть более двух.

Применение пропан-бутановой смеси для работ в замкнутых объемах может быть допущено только при условии обеспечения средствами вентиляции рабочей зоны под наблюдением ответственного работника.

Необходимо отметить, что горючие газы, не обладающие запахом, запрещается применять для газосварочных работ.

127. При проведении газосварочных и газорезательных работ запрещается эксплуатировать газовые баллоны, не имеющие надписей 
с указанием наименования находящегося в них газа, а также оставлять 
без надзора заполненные газом баллоны и ацетиленовый генератор 
при перерывах в работе. По окончании работ их необходимо убрать 
в отведенные места для хранения.

Замерзшие ацетиленовые генераторы и вентили газовых баллонов допускается отогревать только паром или горячей водой, не имеющей следов масла.

Отогревать переносные генераторы в помещении допускается 
на расстоянии не менее 10 м от источников открытого огня и при наличии вентиляции.

В месте выполнения огневых работ должны быть первичные средства пожаротушения.

ГЛАВА IV
ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ ВНУТРИ КОЛОДЦЕВ, ЦИСТЕРН

И ДРУГИХ ЕМКОСТНЫХ СООРУЖЕНИЙ

128. Требования по охране труда при выполнении работ внутри колодцев, цистерн, резервуаров и других емкостных сооружений приведены в Типовой инструкции по охране труда при выполнении работ внутри емкостных сооружений, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 
от 19 октября 2022 г. № 59.

129. К выполнению работ допускаются исполнители работ, имеющие соответствующую квалификацию, прошедшие в установленном законодательством порядке обязательный медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда, имеющие соответствующую группу по электробезопасности (при необходимости наличия группы по электробезопасности).

130. Работу в емкостных сооружениях глубиной более 1 метра (колодцах, туннелях, коллекторах, резервуарах и других) выполняют не менее трех работающих (далее – бригада). Один из работающих выполняет работу в емкостном сооружении, второй с помощью сигнально-спасательной веревки страхует снаружи этого работающего (далее – дублер), третий – находится на поверхности емкостного сооружения, подает инструмент, наблюдает за движением транспортных средств и окружающих, в случае необходимости вместе с дублером оказывает помощь работающему в емкостном сооружении (далее – наблюдатель).

131. Исполнители работ с учетом воздействующих на них вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с типовыми нормами бесплатной выдачи работникам средств индивидуальной защиты для соответствующей профессии рабочего (далее – типовые нормы). Исполнители работ, выполняющие работу по гражданско-правовым договорам, обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с этими договорами.

При вероятности появления в емкостном сооружении взрывоопасных веществ применяемая исполнителями работ специальная обувь не должна создавать искр.

При выполнении работы исполнителям работы, кроме средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми нормами, выдаются для защиты:

головы от механических воздействий – средство индивидуальной защиты головы (защитные каски);

от падения с высоты - средство индивидуальной защиты от падения с высоты (страховочная привязь (пояс предохранительный лямочный), сигнально-спасательная веревка, предназначенная для страховки и экстренной эвакуации работающего, выполняющего работу в емкостном сооружении (далее – сигнально-спасательная веревка);

органов дыхания – изолирующие средства индивидуальной защиты органов дыхания (изолирующий шланговый противогаз, изолирующий противогаз, изолирующий дыхательный аппарат) (далее, если не определено иное, − изолирующее СИЗОД).

Дублер должен быть экипирован в такие же средства индивидуальной защиты, как и работающий, выполняющий работу в емкостном сооружении.

При выполнении работ в колодцах, расположенных в местах движения транспортных средств, исполнители работ должны находиться в одежде повышенной видимости.

132. Работы в емкостных сооружениях выполняются по наряду-допуску на выполнение работ с повышенной опасностью, в котором определяются организационные и технические мероприятия, а также мероприятия, обеспечивающие безопасное выполнение работ, необходимые средства защиты.

133. Для работы в емкостном сооружении бригада обеспечивается:

средствами газового анализа за состоянием воздушной среды в рабочей зоне (далее – газоанализаторы (газосигнализаторы), предназначенными для соответствующего вида вредных и взрывоопасных веществ (при невозможности осуществления контроля за состоянием воздушной среды лабораторным методом);

приспособлениями и инструментом, не создающими искр, необходимыми для производства работ, а также сумкой либо другой тарой для инструмента;

при необходимости:

специальными крючками, ключами и ломиками для открывания крышек люков;

штангой-вилкой для открывания задвижек в колодцах;

шестом для проверки прочности крепления скоб или стационарных лестниц в емкостных сооружениях;

переносной лестницей с приспособлениями для их закрепления;

аккумуляторным фонарем во взрывозащитном исполнении или переносным светильником напряжением не выше 12 В во взрывозащищенном исполнении;

переносным предупредительным знаком на треноге;

вентиляторами.

134. Перед началом работы руководитель работ должен:

получить наряд-допуск;

опросить каждого исполнителя работ о его самочувствии;

провести целевой инструктаж по охране труда (по безопасным методам и приемам работы, применению газоанализаторов (газосигнализаторов), средств индивидуальной защиты, первичных средств пожаротушения, действиям в аварийных ситуациях и другим вопросам в зависимости от условий выполняемых работ) с записью в наряде-допуске;

организовать периодическое вентилирование и проверку воздушной среды емкостного сооружения независимо от предельно допустимой концентрации вредных и взрывоопасных веществ в нем, а также выполнение иных подготовительных мероприятий, предусмотренных в наряде-допуске;

не допускать к работе в емкостном сооружении (отстранять от работы) исполнителей работ в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения либо в болезненном состоянии, препятствующем выполнению работ.

135. Перед началом выполнения работ руководитель работ (при необходимости) должен обеспечить:

ограждение открытых люков подземных емкостных сооружений в местах движения людей или транспортных средств путем установления дорожных знаков, а в темное время суток и (или) при недостаточной видимости дороги – дополнительно фонарями, излучающими красный или желтый свет;

отключение трубопроводов, через которые возможно попадание в емкостное сооружение газа, кислот и других агрессивных веществ, и установление заглушек на их фланцевые соединения в соответствии со схемой установки заглушек, прилагаемой к наряду-допуску. На закрытой запорной арматуре должны быть вывешены знаки безопасности «НЕ ОТКРЫВАТЬ – РАБОТАЮТ ЛЮДИ»;

обесточивание электрооборудования (насосов, электрозадвижек, электродвигателей) в случае его применения;

освобождение от воды емкостное сооружение, затопленное водой, а также исключение возможности его затопления.

136. Перед началом работы исполнители работ должны:

привести в порядок и надеть специальную одежду и специальную обувь;

ознакомиться с условиями работы, проверить выполнение мероприятий, предусмотренных в наряде-допуске, пройти в установленном порядке целевой инструктаж по охране труда и расписаться в наряде-допуске;

проверить исправность инструмента, оборудования, газоанализаторов (газосигнализаторов), изолирующих СИЗОД;

сообщить руководителю работ о выявленных недостатках. До устранения недостатков исполнителям работ приступать к работе не допускается.

137. Перед началом работы работающий (работающие), ответственный (ответственные) за подготовку работы в емкостном сооружении, должен (должны) подготовить и проверить комплектность необходимых материалов и запасных частей, приспособлений и инвентаря для обеспечения безопасного ведения конкретного вида работ (вентилирующие устройства, аккумуляторные фонари, оградительные переносные устройства и иное).

138. Работы в емкостных сооружениях необходимо выполнять под контролем руководителя работ.

139. При выполнении работы исполнители работ должны открыть крышку люка емкостного сооружения, в котором будут выполнять работы, а также противолежащие крышки люков емкостных сооружений и крышки люков соседних емкостных сооружений (если они сообщаются) и установить на них решетчатые крышки или сигнальное (защитное) ограждение. Крышки люков должны быть открыты на все время выполнения работ в емкостном сооружении. Открывать крышки люков емкостных сооружений и спускаться в них исполнителям работ следует только с разрешения руководителя работ.

140.  При открывании люков емкостных сооружений исполнителям работ необходимо:

соблюдать осторожность при их открывании, чтобы не получилось образование искр, которые могут вызвать взрыв, если в емкостном сооружении имеются взрывоопасные газы;

пользоваться специальными крючками, ключами и ломиками из цветного металла или омедненным инструментом, исключающим образование искр. В случае применения инструмента из черного металла исполнителям работ необходимо обильно смазать рабочую часть инструмента солидолом или другой смазкой. В зимнее время, если требуется снять примерзшую крышку люка для ее отогрева исполнители работ могут применять пар, горячую воду или горячий песок.

141. Снятые крышки люков исполнители работ должны укладывать так, чтобы обеспечить безопасность работающих, а также движения транспортных средств (при расположении колодцев на проезжей части дороги) на все время выполнения работ. 

142. После снятия крышек люков емкостных сооружений до спуска в них исполнителей работ следует:

провентилировать емкостное сооружение с применением естественной и (или) искусственной вентиляции (с помощью вентилятора);

исследовать с помощью газоанализаторов (газосигнализаторов) либо методом отбора проб воздушной среды и их последующим лабораторным анализом воздушную среду емкостного сооружения на наличие вредных и взрывоопасных веществ (горючих газов, паров горючих легковоспламеняющихся жидкостей), а также содержание кислорода.

143. При искусственной вентиляции емкостного сооружения исполнители работ вентилятор устанавливают с наветренной стороны емкостного сооружения, а гибкий воздуховод опускают в люк емкостного сооружения и закрепляют его на расстоянии 20 – 25 см от дна емкостного сооружения.

144. Если при открывании емкостного сооружения были обнаружены вредные или взрывоопасные вещества в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточное или повышенное содержание кислорода, вентилировать емкостное сооружение следует до тех пор, пока параметры воздушной среды не будут соответствовать установленным нормам. В дальнейшем в процессе работы вентиляция должна работать непрерывно.

145. Наличие вредных и взрывоопасных веществ в воздушной среде емкостного сооружения необходимо проверять во всех емкостных сооружениях независимо от их назначения.

146. Все контрольные замеры и исследования воздуха по определению наличия вредных и взрывоопасных веществ в емкостном сооружении работающим необходимо выполнять, находясь снаружи емкостного сооружения.

Исполнителям работ не допускается проверять наличие вредных и взрывоопасных веществ по запаху или путем опускания в емкостное сооружение источников открытого огня.

147. Если исследование воздушной среды емкостного сооружения подтверждает присутствие в ней вредных и взрывоопасных веществ в концентрациях, превышающих значения, установленные нарядом-допуском, или содержание кислорода не соответствует требованиям наряда-допуска, спуск (вход) исполнителей работ в емкостное сооружение не допускается до тех пор, пока не будут выявлены и устранены их причины.

148. До спуска (входа) в емкостное сооружение исполнителям работ необходимо:

проверить прочность скоб и надежность их крепления к стене емкостного сооружения, а при отсутствии скоб – надежность установленной переносной лестницы (закрепленной веревочной лестницы);

работающему, выполняющему работы в емкостном сооружении, поверх специальной одежды надеть изолирующее СИЗОД в комплекте с поясом спасательным и прикрепленной к нему сигнально-спасательной веревкой либо изолирующее СИЗОД, страховочную систему (пояс предохранительный лямочный и прикрепленную к нему сигнально-спасательную веревку;

получить разрешение руководителя работ на спуск (вход) в емкостное сооружение.

149. Работающий должен спускаться в емкостное сооружение по скобам, а при отсутствии скоб он должен спускаться только по надежно закрепленной переносной или веревочной лестнице.

150. При спуске в емкостное сооружение или подъеме из него работающему не допускается держать в руках какие-либо предметы. Все необходимые для работы материалы и инструменты необходимо опускать и поднимать в сумке для инструментов либо в другой таре с помощью веревки (каната).

151. Крепить опускаемые в емкостное сооружение лестницу и сигнально-спасательную веревку, прикрепленную к страховочной системе (поясу предохранительному лямочному) спускающегося в него работающего, необходимо снаружи люка емкостного сооружения.

152. Спуск (вход) в емкостное сооружение и работа в нем без страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного) и сигнально-спасательной веревки, закрепленной снаружи, не допускаются.

153. Работающему, выполняющему работу в емкостном сооружении, допускается выполнять работу с применением изолирующего СИЗОД в положении «наготове», если это предусмотрено в наряде-допуске, и при условии, что объемная доля кислорода составляет не менее 18 процентов и не выше 23 процентов, а содержание вредных веществ не превышает предельно допустимой концентрации и обеспечена непрерывная подача чистого воздуха в емкостное сооружение. При этом должна быть исключена возможность попадания вредных веществ извне или выделения их при проведении работ.

При обнаружении в воздухе внутри емкостного сооружения вредных и взрывоопасных веществ в концентрациях, превышающих предельно допустимые, недостаточного или повышенного содержания кислорода работающий обязан надеть изолирующее СИЗОД.

154. При работе работающему в изолирующем шланговом противогазе, необходимо следить за тем, чтобы шланг изолирующего шлангового противогаза не перекручивался, не перегибался, не защемлялся чем-либо.

Воздухозаборный патрубок изолирующего шлангового противогаза должен располагаться с наветренной стороны и быть закреплен.

155. Периодичность проверки воздушной среды во время выполнения работ, а также применение изолирующих СИЗОД и длительность нахождения в них работающих устанавливается в наряде-допуске с учетом условий труда и вида применяемых изолирующих СИЗОД.

При выполнении работ с газоопасной и взрывопожароопасной средой должен осуществляться непрерывный контроль воздуха рабочей зоны индивидуальными и (или) коллективными средствами газового анализа.

При появлении предупредительных сигналов газосигнализатора хотя бы по одному из каналов контроля необходимо немедленно покинуть емкостное сооружение.

156. Исполнителям работ не допускается проведение работ в случае:

если содержание горючих веществ в воздухе рабочей зоны и внутри емкостного сооружения превышает 20 процентов от нижнего концентрационного предела распространения пламени в месте проведения работ;

если не выполнены в полном объеме подготовительные мероприятия, предусмотренные нарядом-допуском;

если не предусмотрены меры по предотвращению образования горючей среды;

если неисправны или не испытаны средства индивидуальной защиты (при необходимости их испытания);

неблагоприятных погодных условий (гроза, туман и иное).

157. При подъеме работающего из емкостного сооружения сигнально-спасательная веревка выбирается одновременно с подъемом работающего так, чтобы не было провисания сигнально-спасательной веревки.

158. Во время работы изолирующее СИЗОД у дублера должно находиться в положении «наготове».

Дублер обязан:

следить за поведением работающего в емкостном сооружении, состоянием шланга изолирующего шлангового противогаза и расположением его воздухозаборного патрубка;

поддерживать сигнально-спасательную веревку в слегка натянутом состоянии;

обмениваться условными сигналами с работающим, выполняющим работу в емкостном сооружении, и если сигналы остались без условного ответа немедленно извлечь его из емкостного сооружения с помощью наблюдателя;

спуститься в емкостное сооружение для оказания помощи работающему в емкостном сооружении в изолирующем СИЗОД.

159. При отсутствии зрительной связи между работающим, выполняющим работу в емкостном сооружении, и дублером должна быть установлена система подачи условных сигналов.

160. При выполнении работ не допускается:

пользоваться исполнителями работ мобильными телефонами, переговорными устройствами не во взрывозащищенном исполнении;

отвлекать дублера и наблюдателя на другие работы до тех пор, пока работающий не поднимется на поверхность;

пользоваться неисправными изолирующими СИЗОД, несоответствующих марок и размеров, а также неисправными, и не прошедшими соответствующие испытания страховочными привязями (поясом предохранительным лямочным), сигнально-спасательными веревками и лестницами;

снимать страховочные привязи (пояса предохранительные лямочные), отсоединять сигнально-спасательную веревку от страховочной привязи (пояса предохранительного лямочного).

161. По окончании работы руководитель работ обязан убедиться в том, что в емкостном сооружении не остались работающие, убраны материалы, инструмент и иные предметы.

162. По окончании работы исполнители работ обязаны:

закрыть люки емкостных сооружений;

инструмент, оснастку и другие приспособления, применяемые в работе, убрать в место хранения;

снять специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты, очистить и убрать в предназначенное для их хранения место;

вымыть руки и лицо водой с мылом, при возможности принять душ.

163. Обо всех недостатках, выявленных во время выполнения работы, руководитель работ обязан сообщить лицу, выдавшему наряд-допуск либо иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

ГЛАВА V
ТРЕБОВАНИЯ ОХРАНЫ ТРУДА ПРИ ПРОВЕДЕНИИ 

ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫХ И СКЛАДСКИХ РАБОТ

Общие требования
164. При проведении погрузочно-разгрузочных работ должны соблюдаться требования Межотраслевых правил по охране труда
при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденных  постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 января 2018 г. № 12 (далее – Правила по охране труда 
при проведении ПРР), Правил по охране труда, других ТНПА.

165. Безопасность проведения погрузочно-разгрузочных работ должна быть обеспечена:

выбором способа проведения погрузочно-разгрузочных работ, подъемно-транспортного оборудования, средств механизации, приспособлений для грузоподъемных операций;

подготовкой места проведения погрузочно-разгрузочных работ;

применением работающими средств индивидуальной защиты,
а также при необходимости средств коллективной защиты;

проведением медицинского осмотра работающих, инструктажа, стажировки и проверки знаний по вопросам охраны труда.

166. На работах с применением женского труда должны соблюдаться требования постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 октября 2010 г. № 133 «Об установлении предельных норм подъема и перемещения тяжестей женщинами вручную».

167. На работах с применением труда несовершеннолетних должны соблюдаться требования постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 октября 2010 г. № 134 «Об установлении предельных норм подъема и перемещения несовершеннолетними тяжестей вручную».

Требования к организации проведения погрузочно-разгрузочных работ работающим
168. Для организации и обеспечения безопасности труда 
при проведении погрузочно-разгрузочных работ руководитель организации приказом (распоряжением) назначает должностное лицо (должностных лиц), ответственное (ответственных) за безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ (далее – уполномоченное должностное лицо).

169. Уполномоченное должностное лицо:

организует и обеспечивает безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ;

выбирает безопасные способы погрузки, разгрузки грузов;

указывает работающим место складирования грузов;

проводит с работающими целевой инструктаж по охране труда 
при выполнении ими разовых работ по погрузке, разгрузке, не связанных с их прямыми обязанностями, а также перед выполнением погрузочно-разгрузочных работ, на которые оформляется наряд-допуск;

обеспечивает выполнение предусмотренных нарядом-допуском мероприятий;

принимает меры по устранению возникшей опасности,
а при необходимости обеспечивает эвакуацию работающих из опасной зоны при возникновении опасности для их жизни и здоровья, прекращает погрузочно-разгрузочные работы;

выполняет иные мероприятия по безопасному проведению погрузочно-разгрузочных работ, предусмотренные настоящими Правилами, другими нормативными правовыми актами.

170. К проведению погрузочно-разгрузочных работ допускаются работающие, прошедшие в случаях и порядке, установленных законодательством, медицинский осмотр, инструктаж, стажировку 
и проверку знаний по вопросам охраны труда.

Уполномоченное должностное лицо, работающие проходят проверку знаний по вопросам охраны труда.

Требования к местам проведения погрузочно-разгрузочных работ

171. Погрузочно-разгрузочные работы выполняются на специально отведенных погрузочно-разгрузочных площадках с твердым основанием, обеспечивающим устойчивость подъемно-транспортного оборудования, складируемых материалов и транспортных средств (далее – площадки).

Площадки должны иметь уклон не более 5 градусов, 
при применении автопогрузчиков и электропогрузчиков – не более 
3 градусов.

На площадке для укладки грузов должны быть обозначены границы штабелей, проходов и проездов между ними. Не допускается размещать грузы в проходах и проездах.

Ширина проездов должна обеспечивать безопасность движения транспортных средств и подъемно-транспортного оборудования.

Площадки для промежуточного складирования грузов должны находиться на расстоянии не менее 2,5 м от железнодорожных путей 
и автомобильных дорог.

При промежуточном складировании грузов должны применяться конструкции и средства, обеспечивающие устойчивость и надежность крепления уложенных грузов.

172. Места проведения погрузочно-разгрузочных работ должны быть оснащены необходимыми средствами коллективной защиты 
и знаками безопасности.

173. В местах постоянной погрузки и разгрузки транспортных средств погрузочно-разгрузочные работы выполняются с погрузочно-разгрузочных рамп, платформ, эстакад и других стационарных сооружений высотой, равной высоте пола транспортного средства.

В случае разности высот пола транспортных средств необходимо применять мостики, сходни, трапы, прогиб настила которых 
при максимальной нагрузке не должен превышать 0,02 м и имеющие упоры для исключения их смещения.

При длине трапов, мостиков более 3 м под ними должны устанавливаться промежуточные опоры.

Мостики и сходни изготовляются из качественного, легкого 
и прочного дерева без сквозных сучков и должны быть шириной не менее 0,6 м, изготовлены из досок толщиной не менее 0,05 м и снизу скреплены планками с интервалом не более 0,5 м. Угол их установки должен быть 
не более 30 градусов к горизонту. При необходимости подъема более 
30 градусов к горизонту необходимо устраивать лестницы со ступенями 
и перилами.

Сходни оборудуются планками сечением 0,025 x 0,04 м 
для упора ног через каждые 0,25 - 0,4 м.

Металлические мостики должны изготавливаться из рифленого листового металла толщиной не менее 5 мм.

Стационарные сооружения для погрузки, разгрузки автомобильного транспорта оборудуются колесоотбойными предохранительными устройствами, препятствующими съезду и опрокидыванию безрельсового напольного транспорта.

174. Проход, подъем работающих на рабочие места осуществляются по тротуарам, лестницам, мостикам, трапам, соответствующим требованиям безопасности, установленным маршрутам служебного прохода.

Площадки и подходы к ним должны быть очищены от мусора, посторонних предметов. В зимнее время необходимо следить за тем, чтобы площадки, на которых выполняются погрузочно-разгрузочные работы, а также трапы, сходни, мостки и тому подобное содержались 
в состоянии, исключающем возможность скольжения работающих 
и других лиц, были очищены от снега, льда, посыпаны песком, шлаком или другими противоскользящими материалами.

175. Не допускается проводить погрузочно-разгрузочные работы 
на пути движения транспортных средств, а также в местах переходов 
и переездов.

Требования к применению подъемно-транспортного оборудования, средств механизации, приспособлений для грузоподъемных операций, инструмента
176. Подъемно-транспортное оборудование, средства механизации, приспособления для грузоподъемных операций, инструмент, применяемые при проведении погрузочно-разгрузочных работ, должны быть безопасными при эксплуатации.

177. Техническое состояние подъемно-транспортного оборудования должно соответствовать требованиям, установленным эксплуатационными документами организаций - изготовителей подъемно-транспортного оборудования.

178. Части подъемно-транспортного оборудования, средств механизации, представляющие опасность, окрашиваются в сигнальные цвета, обозначаются соответствующими знаками безопасности.

179. При проведении погрузочно-разгрузочных работ не допускается применять неисправные, не соответствующие по грузоподъемности 
и характеру груза подъемно-транспортное оборудование, средства механизации, приспособления для грузоподъемных операций, инструмент.

180. При проведении погрузочно-разгрузочных работ с применением электрической тали должен быть обеспечен свободный проход 
для работающего, управляющего электрической талью.

При перемещении груза с помощью подъемно-транспортного оборудования, средств механизации масса груза вместе 
с приспособлениями для грузоподъемных операций не должна превышать грузоподъемность подъемно-транспортного оборудования.

В случае отсутствия данных по массе и центру тяжести поднимаемого груза подъем груза производится только 
при непосредственном руководстве уполномоченного должностного лица.

181. Безопасность при выполнении погрузочно-разгрузочных работ 
и размещении груза в таре обеспечивается содержанием тары в исправном состоянии и правильным ее использованием.

На производственной таре, за исключением специальной технологической, указываются ее номер, назначение, собственная масса, максимальная масса груза, для транспортировки и перемещения которого она предназначена.

Тара, поддоны и другие средства пакетирования грузов должны соответствовать следующим требованиям:

тара должна быть чистой, исправной, без торчащих гвоздей, окантовочной проволоки или металлической ленты, не иметь бахромы, заусенцев, других дефектов. Выступающие концы гвоздей должны быть загнуты и утоплены в древесину, концы скоб должны быть подогнуты 
и плотно прижаты к древесине. Запорные и фиксирующие устройства 
не должны допускать самопроизвольного раскрытия при погрузочно-разгрузочных работах;

устанавливаемая в штабель тара должна иметь единые конструкцию и размеры фиксирующих устройств;

мешки должны быть целыми, чистыми, без пропуска стежков. Нити швов должны быть закреплены и не иметь свободных концов;

поддоны ящичные и стоечные должны иметь фиксаторы 
для устойчивого многоярусного штабелирования и выдерживать нагрузку не менее четырехкратной их грузоподъемности.

Требования к проведению погрузочно-разгрузочных работ
182. Выбор способов проведения погрузочно-разгрузочных работ должен предусматривать предотвращение или снижение до уровня допустимых норм воздействия на работающих вредных и (или) опасных производственных факторов путем:

механизации и автоматизации погрузочно-разгрузочных работ;

применения подъемно-транспортного оборудования, средств механизации, приспособлений для грузоподъемных операций, отвечающих требованиям безопасности;

применения знаковой и других видов сигнализации 
при перемещении грузов подъемно-транспортным оборудованием, средств механизации;

правильного размещения и укладки грузов в местах проведения погрузочно-разгрузочных работ и в транспортные средства;

соблюдения требований к охранным зонам электропередачи, узлам инженерных коммуникаций и энергоснабжения.

183. Поднятие и перемещение грузов массой более 20 кг 
в технологическом процессе необходимо производить с помощью погрузочно-разгрузочного оборудования.

Перемещение грузов в технологическом процессе на расстояние более 25 м должно быть механизировано.

При проведении погрузочно-разгрузочных работ опасные зоны должны быть ограждены соответствующими средствами коллективной защиты работающих от воздействия механических факторов и обеспечены соответствующими знаками безопасности.

184. Погрузочно-разгрузочные работы в охранной зоне действующей воздушной линии электропередачи выполняются при наличии письменного разрешения владельца линии электропередачи и наряда-допуска, определяющего безопасные условия работ, под руководством 
и в присутствии уполномоченного должностного лица.

Погрузочно-разгрузочные работы с применением:

грузоподъемных кранов проводятся в соответствии с требованиями Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 66;

напольного безрельсового транспорта и грузовых тележек проводятся в соответствии с требованиями Межотраслевых правил 
по охране труда при эксплуатации напольного безрельсового транспорта 
и грузовых тележек, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30.12.2003 № 165;

конвейеров, транспортеров и других транспортных средств непрерывного действия проводятся в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации конвейерных, трубопроводных и других транспортных средств непрерывного действия, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 10.04.2007 № 54.

185. Для обеспечения безопасной погрузки, разгрузки, перемещения грузов с помощью подъемно-транспортного оборудования должны быть разработаны схемы строповки грузов в зависимости от их вида, массы, формы.

Строповку крупногабаритных грузов (металлических, железобетонных конструкций и другого) необходимо проводить 
за специальные устройства, строповочные узлы или обозначенные места 
в зависимости от положения центра тяжести и массы груза.

Перед подъемом и перемещением груза проверяется устойчивость груза и правильность его строповки.

Перемещение груза, на который не разработаны схемы строповки, должно производиться под непосредственным руководством 
и в присутствии уполномоченного должностного лица.

186. Крыши контейнеров и приспособления для грузоподъемных операций должны быть очищены от посторонних предметов, грязи.

Работающие не должны находиться на контейнере или внутри контейнера во время его подъема, опускания или перемещения, а также 
на рядом расположенных контейнерах.

187. При проведении погрузки, разгрузки вблизи здания расстояние между зданием и транспортным средством должно быть не менее 0,8 м.

Требования при погрузке, разгрузке грузов
188. При погрузке, разгрузке грузов:

с автомобильного транспорта должны соблюдаться требования 
главы 6 Правил автомобильных перевозок грузов, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь 
от 30 июня 2008 г. № 970;

с железнодорожного транспорта должны соблюдаться требования правил перевозок грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных постановлением Министерства транспорта 
и коммуникаций Республики Беларусь от 21 апреля 2008 г. № 58.

189. При погрузке, разгрузке опасных грузов должны соблюдаться требования соответствующих ТНПА в области безопасности перевозки опасных грузов, Межотраслевых правил по охране труда при проведении ПРР.

190. Погрузка и разгрузка грузов массой от 80 до 500 кг производится с применением подъемно-транспортного оборудования, средств механизации.

191. Ручная погрузка и разгрузка таких грузов допускается только 
на площадках под руководством и в присутствии уполномоченного должностного лица при условии, что нагрузка на одного работающего 
не превышает 50 кг.

192. Погрузка и разгрузка грузов массой более 500 кг производится только с помощью соответствующего подъемно-транспортного оборудования.

При постановке транспортного средства под погрузку, разгрузку должны быть приняты меры по предотвращению самопроизвольного его движения.

193. Погрузка, разгрузка, размещение и складирование опасных грузов при несоответствии тары и упаковки требованиям ТНПА, 
при неисправности тары, а также при отсутствии маркировки и знаков опасности не допускаются.

Железнодорожный подвижной состав, поставленный 
под погрузку, разгрузку, закрепляется при помощи тормозных башмаков, подкладываемых под колеса с обеих сторон, и ограждается сигналами безопасности. Автомобильный транспорт закрепляется при помощи противооткатных устройств.

194. Погрузка груза в кузов автомобильного транспорта должна проводиться от кабины автомобильного транспорта к заднему борту, разгрузка груза – в обратном порядке.

195. При нахождении на железнодорожных путях при выполнении погрузки, разгрузки железнодорожного подвижного состава работающему необходимо:

проходить на рабочие места и уходить с рабочих мест 
по установленным маршрутам служебного прохода. При этом следует обращать внимание на устройства и предметы, находящиеся на пути следования в междупутье и на обочине пути. Проход внутри железнодорожной колеи и по концам шпал не допускается;

переходить через железнодорожные пути на территории железнодорожной станции по пешеходным мостам и настилам;

прежде чем перейти железнодорожный путь, необходимо остановиться и убедиться в отсутствии железнодорожного подвижного состава, приближающегося по этому или соседнему пути;

переходить путь следует под прямым углом. При переходе пути 
не допускается становиться на рельс, между остряком и рамным рельсом, в желоба крестовин и контррельсов на стрелочном переводе;

при переходе пути, занятого стоящим подвижным составом, следует пользоваться исправными переходными площадками вагонов, а при сходе с них необходимо располагаться лицом к грузовому вагону, держась 
за поручни;

перед тем как подняться или сойти с переходной площадки, необходимо убедиться в исправности поручней, подножек и настила пола, а также в отсутствии приближающегося по соседнему пути подвижного состава. При переходе пути, занятого стоящим подвижным составом, подлезать под вагонами и автосцепками, подниматься на крышу подвижного состава не допускается;

переходить через путь вблизи стоящего подвижного состава допускается на расстоянии не менее 5 м от автосцепки крайнего вагона (локомотива), а между расцепленными вагонами – при расстоянии между ними не менее 10 м;

при приближении подвижного состава необходимо отойти 
на обочину пути на безопасное расстояние или широкое междупутье 
и стоя дождаться проезда или остановки подвижного состава и после этого продолжить переход.

196. Перед тем как открыть двери крытых вагонов железнодорожного транспорта (далее – вагоны), необходимо наружным осмотром убедиться в исправности их закрепления.

Неисправные двери вагонов должны открываться 
под руководством и в присутствии уполномоченного должностного лица.

При открывании дверей вагонов работающим не допускается находиться напротив дверей, так как при этом не исключена возможность падения двери или груза, находящегося в вагоне.

197. При открывании двери вагона работающие находятся сбоку
и открывают дверь на себя, держась за ее поручни. При закрытии двери вагона работающие находятся сбоку и двигают дверь за поручни от себя.

Открывать двери вагонов на эстакадах, не имеющих ходовых настилов, не допускается.

Использовать погрузчики для открывания и закрытия дверей грузовых вагонов не допускается.

При открывании борта железнодорожной платформы работающие находятся со стороны торцов борта во избежание удара падающим бортом.

198. Открывать борта платформ и освобождать материалы 
от такелажа следует после проверки устойчивости уложенных материалов, при необходимости делается дополнительное временное крепление.

199. Закрывать борта железнодорожных платформ следует в таком порядке: поднимается торцовый борт, при этом работающие должны находиться со стороны торцов борта и после того как один 
из работающих, находясь на вагоне, будет удерживать торцовый борт, остальные работающие должны поднимать продольные борта. 
Не допускается при этих операциях находиться против борта железнодорожной платформы.

Открывание и закрытие неисправных бортов платформы должны производить работающие под непосредственным руководством уполномоченного должностного лица.

200. Открывать люки хопперов и полувагонов на эстакаде разрешается при свободных от материалов предыдущей выгрузки ходовых настилах.

201. Работы по разгрузке смерзшихся грузов проводят 
под руководством и в присутствии уполномоченного должностного лица.

202. Откалывание крупных глыб смерзшегося груза производится 
с использованием ломов, кирок, клиньев, отбойных молотков и иного инструмента. При разгрузке грузовых вагонов со смерзшимся грузом необходимо следить, чтобы работающие в грузовом вагоне располагались так, чтобы исключалась опасность травмирования рядом работающего, 
от обрушения висящих смерзшихся глыб, разлетающихся при этом кусков груза.

203. При разгрузке хопперов и полувагонов на эстакадах 
не допускается открывать люки, если под эстакадой или вблизи эстакады находятся работающие, другие лица, транспортные средства, подъемно-транспортное оборудование.

204. После разгрузки крышки люков хопперов и полувагонов закрываются до фиксированного положения. Не допускается оставлять железнодорожный транспорт с открытыми люками.

205. При погрузке, разгрузке грузов, имеющих острые и режущие кромки и углы, должны применяться подкладки и прокладки, предотвращающие повреждения грузозахватных устройств.

При проведении погрузочно-разгрузочных работ не допускается применять тару, имеющую дефекты, обнаруженные при внешнем осмотре.

206. При погрузке, разгрузке и размещении груза в таре необходимо соблюдать следующие требования:

тара загружается не более номинальной массы брутто;

способы погрузки или разгрузки исключают появление остаточных деформаций тары;

груз, уложенный в тару, находится ниже уровня ее бортов;

открывающиеся стенки тары, уложенной в штабель, находятся 
в закрытом положении;

перемещение тары волоком и кантованием не допускается.

207. Производственную, штабелируемую тару следует устанавливать на обозначенных линиями или огражденных площадках.

208. Смерзшиеся грузы для восстановления сыпучести 
и обеспечения разгрузки подвергаются рыхлению.

209. Зависший в процессе разгрузки порошкообразный материал удаляется при помощи вибраторов или специальными лопатами (шуровками) с удлиненными ручками.

210. Работающие к работам с пылевидными материалами без средств индивидуальной защиты, респираторов и противопыльных очков 
не допускаются.

211. Для перехода работающих по сыпучему грузу, имеющему большую текучесть и способность засасывания, следует устанавливать трапы или настилы с перилами по всему пути передвижения.

При перемещении по сыпучему материалу работающие должны применять предохранительные пояса со страховочным канатом.

212. Тяжеловесные, длинномерные и негабаритные грузы 
при погрузке, разгрузке необходимо перемещать при помощи подъемно
-транспортного оборудования под руководством и в присутствии уполномоченного должностного лица.

213. Спуск работающих в бункера может производиться лишь 
в исключительных случаях с соблюдением мер безопасности, указанных 
в наряде-допуске, выданном в установленном порядке.

214. Работы в бункерах выполняются по наряду-допуску бригадой в составе не менее трех работающих с соблюдением требований, установленных Типовой инструкцией по охране труда при выполнении работ в емкостных сооружениях, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь 
от 19 октября 2022 г. № 59, и другими техническими нормативными правовыми актами.

215. При складировании в бункере сыпучих и пылевидных материалов следует принимать меры против их распыления в процессе погрузки, разгрузки. Загрузочные воронки бункера необходимо закрывать защитными решетками, а люки в защитных решетках запирать на замок.

216. Во время проведения погрузочно-разгрузочных работ 
в помещениях и сооружениях превышать установленные проектной документацией предельные нагрузки на полы, перекрытия и площадки обслуживания оборудования не допускается.

Требования при подъеме и перемещении грузов вручную
217. Проведение погрузочно-разгрузочных работ вручную допускается при соблюдении предельно допустимых норм разового подъема тяжестей работающим (мужчиной) не более 50 кг.

218. Для ручной погрузки, разгрузки транспортных средств с рамп, платформ, эстакад или специально оборудованных площадок, имеющих неодинаковую высоту с полом транспортного средства, необходимо использовать трапы, слеги и иные приспособления, имеющие упоры 
для исключения их смещения.

219. Грузы в бочках, барабанах, рулонах (катно-бочковые грузы) допускается грузить вручную путем перекатывания или кантования
при условии, что пол складского помещения находится на одном уровне 
с полом вагона или кузова транспортного средства.

Если пол складского помещения расположен ниже уровня пола вагона или кузова автомобильного транспорта, погрузка, разгрузка катно-бочковых грузов вручную при кантовании допускается по слегам (покатам) двумя работающими при массе одной единицы груза не более 80 кг, а при массе более 80 кг необходимо применять канаты 
или безрельсовый напольный транспорт.

220. Работающему не допускается находиться перед скатываемым грузом или сзади накатываемых по слегам (покатам) катно-бочковых грузов.

221. При проведении погрузочно-разгрузочных работ несколькими работающими необходимо каждому из них следить за тем, чтобы 
не причинить друг другу травмы инструментом или грузом. 
При переноске грузов расстояние между работающими (или группами работающих) должно быть не менее 2 м.

222. При перемещении ящичных грузов работающим необходимо соблюдать следующие требования:

во избежание ранения рук каждый ящик предварительно осматривается. Торчащие гвозди забиваются, концы железной обвязки убираются заподлицо;

при необходимости снятия ящика с верха штабеля следует предварительно убедиться, что лежащий рядом груз занимает устойчивое положение и не может упасть;

перемещать груз по горизонтальной плоскости, толкая его за края, 
не допускается.

223. При перемещении тяжеловесных грузов необходимо соблюдать следующие требования:

тяжеловесные, но небольшие по размерам грузы перемещаются 
по лестницам зданий с применением троса по доскам, уложенным 
на ступенях лестниц. Для облегчения перемещения под основание груза подкладываются катки;

находиться на ступенях лестницы за поднимаемым или перед опускаемым при помощи троса тяжеловесным грузом не допускается;

тяжеловесные грузы перемещаются по горизонтальной поверхности при помощи катков. При этом путь перемещения очищается от всех посторонних предметов. Для подведения катков под груз применяются ломы или домкраты. Во избежание опрокидывания груза следует иметь дополнительные катки, подкладываемые под переднюю часть груза;

при спуске тяжеловесного груза по наклонной плоскости применяются меры по исключению возможного скатывания 
или сползания груза под действием собственной тяжести или его опрокидывания.

224. Перемещение длинномерных грузов вручную производится работающими на одноименных плечах (правых или левых). Работающим не допускается переносить на плечах лесоматериалы сразу после их обработки антисептиком.

225. Работающие без специальной одежды и средств индивидуальной защиты органов дыхания фильтрующего типа к работам с лесоматериалом, обработанным антисептиками, не допускаются.

226. При перемещении груза на носилках работающие идут в ногу. Команду для опускания груза, переносимого на носилках, подает работающий, идущий сзади.

227. При перемещении груза на грузовой тележке необходимо соблюдать следующие требования:

груз на платформе грузовой тележки размещается равномерно 
и занимает устойчивое положение, исключающее его падение 
при передвижении;

борта грузовой тележки, оборудованной откидными бортами, находятся в закрытом состоянии;

при перемещении груза по наклонному полу вниз работающий находится сзади грузовой тележки.

Требования к складированию грузов
228. Места и способы складирования веществ и материалов, конструкция тары, режим хранения определяются с учетом их агрегатного состояния, совместимости хранения, однородности средств тушения, а также в порядке, установленном Инструкцией о порядке хранения веществ и материалов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 21 декабря 2021 г. 
№ 82.

229. Загромождать территорию склада пустой тарой не допускается. Ее следует отправлять для хранения на специально отведенные площадки.

230. Размещение грузов на стеллажах следует производить с учетом предельно допустимой нагрузки на каждую полку. Каждый стеллаж должен быть надежно закреплен, иметь инвентарный номер и надпись 
о предельно допустимой нагрузке на каждый уровень (полку). 

231. Не допускается укладка грузов на неисправные стеллажи, подмости, беспорядочное складирование грузов.

232. Грузы должны укладываться так, чтобы исключалась опасность их падения и опрокидывания и при этом обеспечивались доступность 
и безопасность их выемки.

233. Применяемые способы укладки грузов должны обеспечивать:

устойчивость штабелей, пакетов и грузов, находящихся в них;

возможность механизированной разборки штабеля и подъема груза навесными захватами подъемно-транспортного оборудования;

безопасность работающих на штабеле или около него;

безопасность применения и нормального функционирования средств защиты работающих и пожарной техники;

циркуляцию воздушных потоков при естественной и искусственной вентиляции закрытых складов;

соблюдение требований к охранным зонам линий электропередачи, узлам инженерных коммуникаций и энергоснабжения.

234. Укладка грузов вплотную к стенам зданий, колоннам, оборудованию, столбам, деревьям, штабель к штабелю не допускается.

235. Просветы между грузом и стеной, колонной должны быть 
не менее 1 м, между грузом и перекрытием здания – не менее 1 м, между грузом и светильником – не менее 0,5 м.

236. При размещении грузов не должны возникать помехи безопасной эксплуатации подъемно-транспортного оборудования, безопасному проведению погрузочно-разгрузочных работ, использованию противопожарного оборудования, маршрутам эвакуации работающих 
в аварийных ситуациях.

237. Размещение грузов в зоне котлованов, траншей должно производиться за пределами призмы обрушения, но не менее 1 м 
от бровки естественного откоса или крепления выемки (котлована, траншеи).

238. Грузы (кроме балласта, выгружаемого для путевых работ) 
при высоте их укладки, считая от головки рельса, до 1,2 м должны находиться от наружной грани головки ближайшего к грузу рельса железнодорожного или подкранового пути на расстоянии не менее 2,0 м, 
а при большей высоте – не менее 2,5 м.

239. Грузы, хранящиеся навалом, следует укладывать в штабели 
с крутизной, соответствующей углу естественного откоса складируемого материала. При необходимости следует устанавливать защитные решетки.

240. Для легко замерзающих веществ высокой вязкости должны предусматриваться системы быстрого разогрева без изменения их химических свойств и без выделения в атмосферу вредных паров и газов.

241. При размещении металлопроката необходимо соблюдать следующие требования:

между рядами штабелей или стеллажей должны обеспечиваться проходы не менее 1 м, между штабелями или стеллажами в ряду – 
не менее 0,8 м;

высота штабеля или стеллажа при ручной укладке металлопроката не должна превышать 1,5 м;

высота штабеля или стеллажа при механизированной укладке металлопроката зависит от допустимой нагрузки на пол и схемы укладки, обеспечения устойчивости штабеля или стеллажа и безопасности производства работ;

во избежание раскатывания металлопроката не допускается заполнение ячейки выше стоек стеллажа;

не допускается складировать металлопрокат и металлические конструкции, заготовки в зоне расположения линий электропередачи 
без согласования с организацией, эксплуатирующей эти линии.

242. При размещении пиломатериалов необходимо соблюдать следующие требования:

расстояние от зданий до штабелей пиломатериалов должно быть 
не менее 30 м;

при сильном ветре (6 баллов и более), ливневом дожде, густом тумане (видимость менее 50 м), снегопаде укладка и разборка штабелей высотой более 2 м не допускается;

при укладке в штабеля пиломатериалы должны располагаться длинной стороной вдоль проезжей части складского помещения. Концы прокладок не должны выступать из штабеля;

при укладке штабеля пиломатериалов необходимо отходить не менее чем на 3 м от поднимаемого пакета в сторону, противоположную его движению, для направления пакета следует пользоваться крюком 
с рукояткой длиной не менее 1 м, захватные приспособления необходимо снимать после полного опускания груза, стропы из-под пакета пиломатериалов необходимо вытаскивать вручную так, чтобы 
не развалить пакет;

не допускается становиться на край штабеля или на концы межпакетных прокладок, пользоваться краном для подъема на штабель или спуска с него;

пакеты пиломатериалов, укладываемые в штабель, должны быть одинаковой высоты. Ширина пакетов в вертикальном ряду также должна быть одинаковой. Разница в длине пакетов не должна превышать 20% их средней длины;

пакеты пиломатериалов в штабелях должны быть разделены прокладками – деревянными брусками сечением 100 х 100 мм 
из древесины хвойных пород;

высота штабелей пиломатериалов, укладываемых автопогрузчиками, не должна превышать 7 м, кранами - 12 м, формируемых вручную - 4 м;

при формировании штабелей вручную одновременная работа 
на штабеле более двух работающих не допускается. Вручную допускается укладывать доски массой не более 15 кг.

243. При разборке пачковых штабелей лебедками не разрешается выдергивать пачки из нижних рядов. Должна применяться ступенчатая разборка штабеля или разборка штабеля по рядам.

244. Фанера и шпон должны укладываться в штабеля на подстопные места. Основания подстопных мест должны быть выверены
по горизонтали и иметь высоту от пола не менее 0,2 м для обеспечения естественной вентиляции.

245. Высота штабеля фанеры при механизированной укладке должна быть не более 5,2 м, при ручной укладке – не более 1,5 м.

246. Интервалы между штабелями поперечного ряда должны быть 
не менее 0,5 м, продольного – 0,2 м.

247. Древесные плиты должны укладываться в штабеля 
на подстопные места, имеющие высоту от пола не менее 0,1 м. Высота укладки плит в стопы погрузчиками не должна превышать 4,5 м. Допускается укладка плит в стопы выше 4,5 м на механизированных складах, обслуживаемых грузоподъемными кранами.

ГЛАВА vi
ТРЕБОВАНИЯ ПРИ РАБОТЕ С РУЧНОЙ ПНЕВМАТИЧЕСКОЙ МАШИНОЙ, РУЧНЫМ ЭЛЕКТРОМЕХАНИЧЕСКИМ ИНСТРУМЕНТОМ, ПЕРЕНОСНЫМИ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМИ СВЕТИЛЬНИКАМИ, РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫМИ ТРАНСФОРМАТОРАМИ

248. Ручную пневматическую машину (далее – пневматический инструмент), ручной электромеханический инструмент (далее – электромеханический инструмент), переносные электрические светильники (далее – переносные светильники), разделительные трансформаторы и иное вспомогательное оборудование хранят, эксплуатируют, включая проведение периодических испытаний, проверок, технического обслуживания и ремонта, в соответствии с требованиями эксплуатационных документов, Правил по охране труда, ТКП 181-2023 «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей» 
и др.

249. В зависимости от класса электромеханического инструмента по типу защиты от поражения электрическим током (далее – класс) и категории помещений по опасности поражения электрическим током работающие допускаются к работе с электромеханическим инструментом при наличии соответствующей группы по электробезопасности.

250. Указанный инструмент выдается работающему, допущенному к работе с ним. Работающий должен использовать инструмент по назначению. Передача инструмента другому работающему, не имеющему права пользования им, не допускается.

251. Для контроля за техническим состоянием указанного инструмента поддержания его в исправном состоянии, проведения технического обслуживания, ремонта, регулировки, периодических испытаний, контроля параметров шума и вибрации в соответствии с требованиями ТНПА, эксплуатационных документов инструмента назначаются уполномоченные должностные лица.

252. Работа с  указанным в пункте 243 инструментом производится при устойчивом положении работающего. Работы с применением инструмента, требующие подъема на высоту, выполняются с подмостей, лесов и иных средств подмащивания, обеспечивающих устойчивое и безопасное положение работающего. При этом работа с приставных лестниц не допускается.

253. При выдаче пневматического инструмента в работу производится проверка комплектности, затяжки винтов, крепящих отдельные узлы и детали, наличия и чистоты сетки фильтра и соединительного штуцера, исправности редуктора, наличие глушителей шума.

254. Подключение рукавов к воздухопроводу и пневматическому инструменту, соединение рукавов между собой производятся с помощью штуцеров и ниппелей с исправной резьбой и гранями, а для крепления штуцеров к рукавам применяются кольца или стяжные хомуты. Скрутка из проволоки для этих целей не применяется.

Присоединение (отсоединение) рукавов к воздухопроводу и пневматическому инструменту производится при закрытых запорных вентилях, установленных на воздухосборниках или отводах от основного воздухосборника.

255. Работу с пневматическим инструментом следует немедленно прекратить в случаях:

заедания и заклинивания рабочих частей;

повреждения или перегрева пневмодвигателя, редуктора или рабочего органа;

повреждения воздухопровода;

наличия большого количества масла в воздухе из пневмопровода;

изменения давления в воздушной магистрали выше установленной нормы;

повреждения включающего и отключающего клапанов;

угрозы возникновения несчастного случая;

изменения погодных условий, ухудшающих видимость в пределах фронта работ, а также усиления ветра.

256. Выпускать пневматический инструмент из рук до полной его остановки не допускается.

257. Подключение (отключение) к (от) электрической сети электромеханического инструмента, переносных светильников при помощи плоских втычных соединителей или штепсельных соединений, удовлетворяющих требованиям электробезопасности, выполняет работающий, допущенный к работе с электромеханическим инструментом. Во всех остальных случаях подключение (отключение) к (от) электрической сети электромеханического инструмента, вспомогательного оборудования выполняет работающий, имеющий группу по электробезопасности не ниже III, эксплуатирующий эту электрическую сеть.

258. Класс применяемого электромеханического инструмента выбирается в зависимости от категории помещения по степени опасности поражения электрическим током.

Применение электромеханического инструмента различных классов с использованием электрозащитных средств в зависимости от места проведения работ осуществляется в соответствии с требованиями ТНПА, эксплуатационных документов.

259. Работающим при выполнении работ не допускается:

использование электромеханического инструмента класса I 
при работах в особо опасных помещениях, колодцах, цистернах и иных емкостных сооружениях;

использование электромеханического инструмента классов I, II в сосудах, аппаратах и других металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода.

260. В помещениях с повышенной опасностью, применяются переносные светильники с номинальным напряжением не выше 25 В.

В качестве источника питания переносных светильников напряжением до 25 В применяются понижающие трансформаторы, машинные преобразователи, генераторы, аккумуляторные батареи. Автотрансформаторы для указанных целей не используются.

261. При выполнении работ в колодцах, цистернах, барабанах котлов и других особо опасных условиях применяются переносные светильники напряжением не выше 12 В.

262. Перед началом работы с электромеханическим инструментом и переносными светильниками:

определяют на основании эксплуатационных документов назначение и класс электромеханического инструмента, соответствие напряжения и частоты тока электрической сети применяемому электромеханическому инструменту;

проводят визуальный осмотр исправности кабеля (шнура), его защитной трубки и штепсельной вилки, целости изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодержателей, наличия защитных кожухов и их исправности;

проверяют комплектность и надежность крепления деталей, наличие отметки о сроке последней проверки и испытания, четкость работы выключателя, работу электромеханического инструмента на холостом ходу, у электромеханического инструмента класса I, кроме того, исправность цепи заземления (корпус – заземляющий контакт штепсельной вилки), выполняют (при необходимости) тестирование устройства защитного отключения.

263. При работе с электромеханическим инструментом необходимо:

предохранять от механических и других повреждений изоляцию кабеля (провода) электромеханического инструмента, провода от обрыва;

не допускать натяжения и перекручивания кабеля (провода), соприкосновение его с тросами, кабелями и рукавами для газовой сварки и резки металлов, металлическими, горячими, влажными и масляными поверхностями или предметами;

убедиться перед включением электромеханического инструмента, 
что обрабатываемая деталь, изделие надежно закреплены;

включать сверлильный электромеханический инструмент только после установки его в рабочее положение;

применять электромеханический инструмент класса III в сосудах, колодцах и других металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода работающих;

устанавливать насадки в электромеханическом инструменте, регулировку электромеханического инструмента и его очистку после полной остановки электродвигателя и отключения электромеханического инструмента от электрической сети;

обращаться с электромеханическим инструментом бережно, не подвергать его ударам, перегрузкам, воздействию грязи, влаги, нефтепродуктов, растворителей и тому подобного;

соблюдать предельно допустимую продолжительность непрерывной работы электромеханического инструмента, указанную в эксплуатационных документах;

переносить электромеханический инструмент держа его за рукоятку, не используя для этого кабель (провод) или рабочую часть электромеханического инструмента;

отключать электромеханический инструмент от электрической сети при перерывах в работе или прекращении подачи электроэнергии.

264. Выдаваемые и используемые в работе электромеханический инструмент и переносные светильники, вспомогательное оборудование должны подвергаться периодической проверке не реже одного раза 
в 6 месяцев. Результаты проверки работники отражают в журнале регистрации, инвентарного учета, периодической проверки и ремонта переносных и передвижных электроприемников, вспомогательного оборудования к ним (приложение 9 к рекомендациям).

265. На корпусе каждого переносного и передвижного электроприемника, вспомогательного оборудования к ним или на специальной табличке, закрепленной на них безопасным способом, должны быть указаны инвентарные номера и даты следующих проверок.

В объем периодической проверки переносных и передвижных электроприемников, вспомогательного оборудования к ним входят:

- внешний осмотр;

- проверка работы на холостом ходу в течение не менее 5 мин;

- измерение сопротивления изоляции;

- проверка исправности цепи заземления электроприемников и вспомогательного оборудования классов 01 и 1.

Электромеханический инструмент и переносные светильники с относящимся к ним вспомогательным оборудованием, имеющие дефекты и (или) не прошедшие периодической проверки к использованию не допускаются.

266. Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и проверок электромеханического инструмента и переносных светильников, вспомогательного оборудования в организации приказом руководителя организации должно быть назначено лицо из числа электротехнического персонала, имеющее группу по электробезопасности не ниже III.

267. Эксплуатация электромеханического инструмента немедленно прекращается при:

внезапном исчезновении напряжения в сети;

обнаружении повреждения штепсельного соединения, кабеля (шнура) или его защитной оболочки, крышки щеткодержателя;

нечеткой работе выключателя или иной коммутационной аппаратуры, смонтированной на корпусе;

появлении искрения щеток на коллекторе, сопровождающееся возникновением кругового огня на его поверхности;

вытекании смазки из редуктора или вентиляционных каналов;

появлении дыма или запаха, характерного для горящей изоляции;

поломке или появлении трещин в корпусе, рукоятке, коммутационной аппаратуре или защитном ограждении;

возникновении повышенного шума в электромеханическом инструменте, а также повышенного уровня вибрации;

ощущении действия на работающего электрического тока.

268. При транспортировании электромеханического инструмента принимаются меры предосторожности, исключающие его повреждение. Перевозить электромеханический инструмент вместе с металлическими деталями, изделиями не допускается.

ГЛАВА VII 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ И РЕМОНТЕ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ

269. При выполнении работ по техническому обслуживанию 
и ремонту (далее – ТО и Р) транспортных средств должны соблюдаться требования Правил по охране труда при эксплуатации автомобильного и городского электрического транспорта, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь 
от 6 декабря 2022 г. № 78/104, а также требования пунктов 69, 70, 72 – 78 общих санитарно-эпидемиологических требований к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, пунктов 37 – 39, 43 и 44 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности взрывоопасных и пожароопасных производств, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 ноября 2019 г. № 779, а также других технических нормативных правовых актов, являющихся в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства Республики Беларусь обязательными для соблюдения, эксплуатационных документов на оборудование, транспортные средства, инструмент.

270. Выполнение работ по ТО и Р транспортных средств проводится в специально отведенных местах (далее, если не установлено иное, – посты ТО и Р), оснащенных необходимыми приборами и приспособлениями, инвентарем, оборудованием, предназначенными для выполнения соответствующих видов работ.

Ворота или двери помещений для ТО и Р транспортных средств оборудуются надежными устройствами для фиксации их в закрытом и открытом положениях.

Помещения для ТО и Р автомобилей должны оснащаться упорами или башмаками, устанавливаемыми под колеса, и страховочными подставками (тумбами, козелками) в соответствии с технологической потребностью.

271. На посты ТО и Р транспортные средства должны подаваться в чистом и сухом состоянии.

272. Работающие, выполняющие работы по ТО и Р транспортных средств, обеспечиваются соответствующими исправными инструментом и приспособлениями, подмостями или лестницами-стремянками. Подмости должны быть устойчивыми и иметь поручни и лестницу. Металлические опоры подмостей должны быть надежно связаны между собой. Выполнение сварочных работ, работ с применением ручного электромеханического, пневматического инструмента с приставных лестниц не допускается.

Работники по профессиям рабочих, выполняющие работы по ТО и Р транспортных средств, обеспечиваются средствами индивидуальной защиты, смывающими и обезвреживающими средствами в соответствии с установленными нормами.

273. Эксплуатация оборудования, инструмента и приспособлений, применяемых при ТО и Р, должна осуществляться в соответствии с требованиями, установленными нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами, эксплуатационными документами. Оборудование, инструмент и приспособления должны использоваться по назначению.

274. Участие водителей, других работающих в выполнении работ по ТО и Р транспортных средств допускается при соответствии их квалификации выполняемым работам и прохождении в установленном порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда.

275. Испытательные (обкаточные) стенды должны обеспечивать надежность крепления обкатываемых агрегатов, гидросистем, плотность и герметичность трубопроводов, подводящих топливо, масло, охлаждающую жидкость и отводящих отработавшие газы.

276. Для проведения регулировочных работ тормозной системы транспортное средство должно находиться в неподвижном состоянии, двигатель остановлен. Осуществлять пуск двигателя и начинать движение транспортного средства после проведения регулировочных работ тормозной системы разрешается только после того, как водитель транспортного средства убедится, что работающие, производившие регулировочные работы тормозной системы, находятся в безопасной зоне.

277. При испытании и опробовании тормозной системы транспортного средства на роликовом стенде должны быть приняты меры, исключающие самопроизвольное "выбрасывание" транспортного средства с роликов стенда.

278. При вращающихся роликах роликового стенда запрещается:

въезд (выезд) транспортного средства и проход работающих через роликовый стенд;

проведение на транспортном средстве, установленном на роликовом стенде, регулировочных работ, работ по техническому обслуживанию, а также работ по ремонту или настройке стенда.

279. При выполнении ремонтных работ на территории мест хранения (стоянки) или ремонта транспортных средств несколькими работодателями, каждый из них обязан обеспечить безопасные условия труда для привлекаемых ими работающих в соответствии с требованиями настоящих Правил.

280. При необходимости выполнения работ под транспортным средством, находящимся вне осмотровой канавы, подъемника, эстакады, работающие должны обеспечиваться лежаками, а при выполнении работ с упором на колени – наколенниками из материала низкой теплопроводности и водопроницаемости. Работать лежа на полу или земле без лежака не допускается.

281. Для снятия и установки деталей, узлов и агрегатов транспортных средств массой 15 кг и более необходимо пользоваться подъемно-транспортными механизмами (полиспастами, тельферами и иными), оборудованными специальными приспособлениями (захватами).

282. Для транспортирования деталей, узлов и агрегатов транспортных средств массой 15 кг и более следует применять грузовые тележки платформенные, оборудованные стойками, упорами и другими устройствами, предохраняющими детали, узлы и агрегаты от падения и самопроизвольного смещения.

283. Не допускается в помещениях, где хранятся или используются горючие и легковоспламеняющиеся материалы или жидкости, пользоваться открытым огнем, переносными горнами, паяльными лампами.

284. При выполнении работ по ТО и Р транспортных средств работающим не допускается:

находиться в осмотровой канаве, под эстакадой при перемещении по ним транспортных средств;

производить самостоятельно устранение неисправностей оборудования без наличия соответствующей квалификации;

работать без соответствующего освещения;

находиться в проеме въездных ворот во время нахождения или передвижения в них транспортного средства;

находиться между транспортным средством и опорой или иным сооружением во время движения или перед началом движения транспортного средства;

находиться на крыше движущегося транспортного средства;

прыгать с крыши одного транспортного средства на крышу другого транспортного средства;

подниматься на крышу транспортного средства во время нахождения транспортного средства в проеме въездных ворот;

перепрыгивать через открытую осмотровую канаву или переходить через нее при отсутствии переходного мостика;

проводить работы по ТО и Р транспортного средства, стоящего на осмотровой канаве, при отсутствии переходных мостиков;

садиться на край осмотровой канавы вблизи стоящего транспортного средства;

при работе в осмотровой канаве класть на край осмотровой канавы или головку рельсов инструмент или материалы;

снимать средство индивидуальной защиты головы при работе в осмотровой канаве;

прикасаться незащищенными руками к неизолированным электрическим проводам электроустановок или к участкам электрических проводов с поврежденной изоляцией.

285. Перед подъемом транспортного средства с помощью грузоподъемных машин и механизмов (домкратов, талей, тельферов, лебедок, манипуляторов, подъемников и иного) все другие работы на транспортном средстве должны быть прекращены, а работающие, выполняющие эти работы, должны быть удалены на безопасное расстояние.

286. В поднятом (рабочем) положении плунжер гидравлического подъемника должен надежно фиксироваться упором или штангой, исключающими вероятность самопроизвольного опускания подъемника.

287. При перерыве в работе электроинструмента или прекращении подачи электрической энергии электроинструмент должен быть отсоединен от электрической сети.

288. Убирать рабочее место от пыли, мусора и отходов производства (опилки, стружка и иное) разрешается только щеткой. Не допускается сдувать пыль, мусор и отходы производства сжатым воздухом.

289. Транспортное средство, установленное на пост ТО и Р, необходимо закрепить путем установки не менее двух противооткатных упоров с обеих сторон колеса.

На рулевое колесо автомобиля, автобуса должна быть вывешена предупреждающая табличка с надписью «Двигатель не запускать! Работают люди!». На автомобилях, автобусах, имеющих дублирующее устройство для пуска двигателя, аналогичная табличка должна быть вывешена у этого устройства.

На рулевое колесо электробуса должна устанавливаться (вывешиваться) предупреждающая табличка с надписью «Двигатель не запускать! Токоприемник не ставить! Работают люди!».

290. Грузоподъемные механизмы, применяемые при подъеме транспортных средств, а также грузозахватные приспособления должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов, эксплуатационным документам.

291. Для безопасного выполнения работ по ТО и Р с применением грузоподъемных механизмов работодателем назначается ответственное должностное лицо (далее – лицо, ответственное за безопасное производство работ грузоподъемными механизмами).

292. Подъем транспортных средств проводится под руководством лица, ответственного за безопасное производство работ грузоподъемными механизмами.

293. Перед установкой транспортного средства для подъема каждый грузоподъемный механизм должен осматриваться и проверяться лицом, ответственным за безопасное производство работ грузоподъемными механизмами, которое должно удостовериться в том, что:

масса предназначенного для подъема груза не превышает обозначенную на грузоподъемном механизме предельную грузоподъемность;

части грузоподъемного механизма не имеют трещин, надломов и других повреждений, а стяжные болты надежно затянуты;

элементы грузоподъемного механизма смазаны, а детали вращаются легко, без заедания;

грузоподъемный винт прямой, не заедает в гайках, износ резьбы винта и гаек не превышает норму, установленную при эксплуатации данного грузоподъемного механизма;

соединительные кабели не имеют повреждения изоляции (разрезы, вмятины и иное) и нарушения заделки концов кабеля в разъемах.

До устранения неисправностей грузоподъемных механизмов подъем транспортного средства не допускается.

294. Перед началом подъема транспортного средства необходимо предварительно проверить работу всех грузоподъемных механизмов пробным пуском. Работа неисправными грузоподъемными механизмами не допускается.

295. Не допускается нахождение работающих внутри транспортного средства, а также под ним в процессе подъема или опускания транспортного средства грузоподъемным механизмом.

296. При установке транспортного средства на страховочные подставки (тумбы, козелки) необходимо следить за тем, чтобы страховочные подставки были надежно установлены на полу, а кузов прочно опирался на рабочую поверхность каждой опоры.

На каждой страховочной подставке (тумбе, козелке) должна быть указана предельно допустимая нагрузка.

297. При опускании агрегатов транспортных средств стол передвижного грузоподъемного механизма необходимо подводить под опускаемый агрегат таким образом, чтобы агрегат размещался по центру стола. Стол передвижного грузоподъемного механизма должен иметь специальное приспособление, исключающее неустойчивое положение агрегата на столе, вероятность его сдвига или скатывания.

298. При перемещении груза на тележке грузоподъемного механизма стол грузоподъемного механизма должен устанавливаться в крайнее нижнее положение. Если передвижение грузоподъемного механизма с грузом осуществляется вручную, то передвигать тележку должны двое работающих, находящихся сзади нее. При этом передвижение грузоподъемного механизма с грузом должно производиться плавно и медленно.

299. Не допускается резко ускорять или тормозить движущийся грузоподъемный механизм с грузом, а также останавливать его подкладыванием различных предметов под колеса.

300. При техническом обслуживании и ремонте транспортных средств для доступа к агрегатам, узлам и деталям, расположенным в нижней части транспортных средств, используются осмотровые канавы, размеры которых определяются в зависимости от типа транспортных средств и применяемого оборудования. Неиспользуемые более одной рабочей смены осмотровые канавы должны перекрываться.

Пол осмотровой канавы, в которой производится работа с помощью передвижного грузоподъемного механизма, освобождается от посторонних предметов, деталей и поддерживается в чистоте.

Для перехода через осмотровую канаву следует применять переходные мостики шириной не менее 0,8 м.

Осмотровые канавы и эстакады, за исключением канав, оборудованных ленточными конвейерами или специальным технологическим оборудованием (в местах его установки), должны иметь устройства, предотвращающие падение автомобиля в канаву или с эстакады во время его передвижения.

Тупиковые осмотровые канавы дополнительно должны иметь стационарные упоры для колес автомобиля.

301. Эксплуатация, обслуживание и ремонт стартерных аккумуляторных батарей осуществляются работающими из числа электротехнического персонала в соответствии с техническими нормативными правовыми актами и эксплуатационными документами.

Работы по ремонту и вулканизации шин

302. Работы по ремонту и вулканизации шин проводятся в специально выделенных для этого помещениях (цехах, участках, отделениях), оснащенных необходимым шиноремонтным и вулканизационным оборудованием, инвентарем, инструментом, а также вентиляционным оборудованием и средствами пожаротушения, обеспечивающими безопасное выполнение работ.

На постах накачивания шин необходимо наличие таблички с указаниями номинального давления в шинах в зависимости от вида транспортного средства. Измерение давления в шинах необходимо производить с помощью манометра (дозатора) для измерения давления воздуха в шинах в зависимости от номинального давления в шине.

303. Работающему, обслуживающему вулканизационное оборудование, не допускается:

работать на неисправном вулканизационном оборудовании;

привлекать к работе на нем других работающих, не имеющих права работы с этим оборудованием;

покидать рабочее место во время работы вулканизационного оборудования;

прикасаться руками к нагретым рабочим частям мульд или электрических вулканизаторов во избежание получения ожогов. Для установки или снятия ремонтируемых покрышек, бортовых накладок мульд и варочных мешков необходимо пользоваться средствами индивидуальной защиты рук.

304. При работе на паровом вулканизационном оборудовании необходимо постоянно наблюдать за уровнем воды в котле, давлением пара по манометру и действием предохранительного клапана. При снижении уровня воды ее можно подкачивать только небольшими порциями.

При неисправности насоса (невозможности подкачать воду) необходимо немедленно прекратить работу, удалить топливо из топки и выпустить пар. Гасить топливо водой не допускается.

305. При работе на паровом вулканизационном оборудовании не допускается:

работать без предохранительного клапана, а также с неисправным или неопломбированным предохранительным клапаном на вулканизационном оборудовании;

устанавливать на предохранительный клапан вулканизационного оборудования дополнительный груз;

пользоваться неисправным, неопломбированным или с истекшим сроком поверки манометром вулканизационного оборудования.

306. В процессе вулканизации шины (покрышки, камеры) работающий должен вести постоянный контроль за:

показаниями термометра, не допуская повышения температуры вулканизации резины выше установленной нормы (при отсутствии автоматического регулятора или ограничителя температуры);

показаниями счетчика времени, не допуская превышения установленной нормы времени на вулканизацию резины (при отсутствии таймера).

307. Вынимать камеру из струбцины после вулканизации можно только после того, как восстановленный участок камеры остынет.

308. Монтажные и демонтажные работы с шинами выполняются только в шиномонтажном или ином приспособленном для этих работ помещении с применением специального оборудования, приспособлений и инструмента, а также специальных ограждений, обеспечивающих безопасность работающих.

В шиномонтажном отделении должен выполняться весь комплекс работ по уходу за шинами: перестановка по схеме, монтаж-демонтаж шин, ремонт камер и шин. Рекомендуется рядом с этим отделением располагать пост смены колес.

309. Перед монтажом шины проверяется исправность и чистота обода колеса, его бортового и замочного колец, а также шины.

После монтажа шины на обод колеса необходимо проверить положение вентиля и посадку бортов покрышки на полки обода колеса.

Установка замочного кольца на колесо должна выполняться только с помощью специальной монтажной лопатки без применения ударного действия.

Замочное кольцо колеса при монтаже шины на диск колеса должно надежно входить в выемку обода колеса всей внутренней поверхностью.

310. При проведении шиномонтажных работ необходимо следить за тем, чтобы обозначения одинарных шин и наружных шин сдвоенных колес находились на наружной стороне транспортного средства, а обозначения внутренних шин – на внутренней стороне транспортного средства.

При установке сдвоенных колес на ось транспортного средства необходимо совместить окна дисков обоих колес для обеспечения возможности подхода к вентилю шины внутреннего колеса при замере или подкачке воздуха в шину без снятия наружного колеса.

311. Демонтаж шины выполняется на специальном стенде или с помощью специального съемного устройства.

312. При выполнении шиномонтажных работ не допускается:

демонтаж с обода колеса шины, находящейся под давлением;

снятие с транспортного средства колеса с разборным ободом в случае, когда шина находится под давлением;

выбивать обод (диск) колеса кувалдой (молотком);

при накачивании шины воздухом исправлять ее положение на диске постукиванием;

монтировать шину на обод (диск) колеса, не соответствующий размеру шины;

во время накачивания шины ударять по замочному кольцу колеса молотком или кувалдой;

накачивать шину свыше установленной эксплуатационными документами нормы давления шины;

применять при монтаже шины замочные и бортовые кольца колеса, не соответствующие данной модели колеса;

заменять золотники на колесе различного рода заглушками;

накачивать шину на разборном ободе колеса с болтовыми соединениями, не убедившись, что все гайки затянуты одинаково. Не допускается к эксплуатации обод, у которого нет хотя бы одной гайки.

313. Работы по снятию, перемещению и установке колес массой более 20 кг следует выполнять при помощи специально предназначенного для этого устройства. Колеса и шины необходимо катить, придерживая их от падения.

314. Накачивание шин в сборе с ободом колеса производится в специальном металлическом ограждении, способном защищать работающих от ударов съемными деталями обода колеса при самопроизвольном демонтаже.

315. Накачивание шин с разборным ободом колеса необходимо осуществлять в два этапа: вначале довести до давления 0,05 Мпа (0,5 кгс/см2) с проверкой положения замочного кольца колеса, а затем – до нормативного давления, установленного эксплуатационными документами транспортного средства.

В случае обнаружения неправильного положения замочного кольца колеса необходимо выпустить воздух из накачиваемой шины, исправить положение кольца колеса, а затем повторить действия, указанные в части первой настоящего пункта.

316. Накачивание шин без демонтажа производится, если давление воздуха в них снизилось не более чем на 40% от нормативного давления, установленного эксплуатационными документами, и есть уверенность, что правильность монтажа не нарушена.

317. Для осмотра внутренней поверхности шины (покрышки) необходимо надеть средства индивидуальной защиты рук и применять спредер (расширитель).

318. Для изъятия из шин металлических предметов необходимо пользоваться специально предусмотренным для этого приспособлением.

319. При работе с пневматическим стационарным подъемником для перемещения покрышек большого размера обязательна фиксация поднятой покрышки стопорным устройством.

Во исполнение требований пунктов 69, 70, 72 – 78 общих санитарно-эпидемиологических требований к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, при ТО и Р транспортных средств необходимо обеспечить:

твердое покрытие и содержание в чистоте территории объекта, осуществляющего ТО и Р транспортных средств;

принятие незамедлительных мер по исключению влияния на здоровье человека разлитых нефтепродуктов и иных токсичных веществ;

условия для соблюдения правил личной гигиены, приема пищи;

размещение на специально выделенной площадке транспортных средств, прибывающих для технического обслуживания и ремонта и предназначенных для перевозки токсичных веществ, веществ, обладающих сильным и стойким запахом, загрязненных микроорганизмами и другим;

проведение производственных операций по зарядке аккумуляторных батарей, приготовлению электролита, пайке клемм и восстановлению аккумуляторов в отдельном помещении, оборудованном местной вытяжной вентиляцией и оснащенном бачками с нейтрализующими растворами, устройствами для промывки глаз водой питьевого качества;

в осмотровых канавах неабсорбирующую поверхность, своевременное освобождение их от грунтовых вод, содержание в чистоте;

слив отработанного масла в промаркированные емкости с крышками;

удаление отработавших газов за пределы помещений зоны ремонта и технического обслуживания транспортных средств при включении двигателя транспортного средства;

выполнение электрогазосварочных работ на сварочных постах, оборудованных стационарными или переносными ограждениями и местной вытяжной вентиляцией. Место проведения сварочных работ должно быть ограждено защитными экранами;

проведение окрасочных работ, в том числе пульверизационным способом, в изолированном помещении, оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией, или в окрасочной камере, оборудованной вытяжной вентиляцией. Участок для приготовления красок должен быть оборудован приточно-вытяжной вентиляцией;

проведение ремонта резинотехнических изделий с использованием клеевых составов на рабочем месте, оборудованном местной вытяжной вентиляцией;

раздельное оборудование системы местной вытяжной вентиляции отделения зарядки и обслуживания аккумуляторов, агрегатного отделения, окрасочного участка и местной вытяжной вентиляции от установки регенерации масла.

Во исполнение требований пунктов 37 – 39, 43 и 44 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности взрывоопасных и пожароопасных производств, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 ноября 2019 г. № 779 необходимо обеспечить:

проверку всех автомобильных транспортных средств, находящихся в зоне технического обслуживания, перед началом и окончанием работ на отсутствие подтекания горюче-смазочных материалов;

недопущение хранения слитого топлива и масел на постах ТО и Р;

проведение в помещениях, предназначенных для стоянки, обслуживания и ремонта автомобильных транспортных средств, ремонта аппаратуры, частей и деталей машин, оборудования и установок с применением открытого пламени после очистки их от легковоспламеняющихся и горючих жидкостей;

отключение аккумуляторной батареи перед ремонтом электрооборудования на автомобильных транспортных средствах.

320. Выполнение работ по пайке и лужению оборудования транспортных средств осуществляется в соответствии с требованиями, установленными техническими нормативными правовыми актами.

321. Организация и выполнение кузнечно-прессовых работ и эксплуатация кузнечно-прессового оборудования осуществляются в соответствии с требованиями Правил по охране труда при холодной обработке металлов, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь, Министерства промышленности Республики Беларусь от 25 апреля 2024 г. № 24/11.

322. При выполнении окрасочных работ транспортных средств должны соблюдаться требования, установленные в главе 13-1 Правил по охране труда, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 1 июля 2021 г. № 53.
Устранение неполадок на маршруте движения (линии)

323. Перечень мелких технических неисправностей (неполадок), возникших во время работы на маршруте движения (линии), которые могут устраняться водителем на линии, устанавливается работодателем с учетом перечня неисправностей транспортных средств и условий, при которых запрещается их участие в дорожном движении, определенных приложением 4 к Правилам дорожного движения.

324. Соответственно водителю не допускается работать на линии в случаях обнаружения неисправностей транспортных средств, которые содержатся в перечне неисправностей транспортных средств и условий, при которых запрещается их участие в дорожном движении, согласно приложению 4 к Правилам дорожного движения.

Устранение возникших во время работы на маршруте движения (линии) мелких технических неисправностей (неполадок) транспортного средства, не требующих разборки механизмов, проводится водителем с соблюдением мер безопасности. При отсутствии у водителя необходимых приспособлений и инструмента ремонт не допускается.

325. Водителю не допускается самовольно привлекать к ремонту транспортного средства на линии посторонних лиц.

326. При необходимости ремонта транспортного средства на линии в темное время суток рабочее место должно освещаться переносными электрическими светильниками.

327. При осуществлении ремонта транспортного средства на линии перед снятием колес необходимо поднять транспортное средство домкратом с установкой страховочных подставок (тумб, козелков) и противооткатных упоров.

Приложение 1

кк Методическим  рекомендациям о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
Типовой перечень

работ с повышенной опасностью

1. Работа в действующих электроустановках и на воздушных линиях связи, пересекающих линии электропередачи и контактные провода 
или расположенных с ними на одних опорах.

2. Строительные, строительно-монтажные и ремонтно-строительные работы.

3. Работы в охранных зонах воздушных линий электропередачи, газопроводов и других подземных коммуникаций, а также складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих 
или сжиженных газов.

4. Работы в капитальных строениях (зданиях, сооружениях), изолированных помещениях, находящихся в аварийном состоянии.

5. Работы в пределах зон с постоянно действующими опасными производственными факторами.

6. Разборка капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений.

7. Работы с подвесных люлек и рабочих платформ мобильных подъемных рабочих платформ.

8. Земляные работы на участках с патогенным заражением почвы.

9. Работы в зонах действия токов высокой частоты, электростатического и электромагнитных полей, с применением лазеров.

10. Огневые работы (электро- и газосварочные работы, газо-, электро-, бензорезка, работы по разогреву битума, нагреву деталей открытым пламенем, применение факелов, горелок), а также техническое обслуживание, испытание и ремонт используемого при проведении указанных работ оборудования.

11. Термическая обработка металлов.

12. Работы, связанные с прокладкой и монтажом кабелей в траншеях и подземных коммуникациях.

13. Работы с применением ручных пневматических и электрических (электромеханических) машин и инструмента (кроме пневматического инструмента, используемого при механосборочных работах на конвейерах сборки).

14. Работы с опасными веществами (воспламеняющимися, окисляющимися, окисляющими, горючими, взрывчатыми, токсичными, высокотоксичными, ядовитыми, канцерогенными).

15. Эксплуатация, испытания и ремонт агрегатов и котлов, работающих на газе, твердом и жидком топливе, другого теплоэнергетического оборудования, а также трубопроводов пара 
и горячей воды.

16. Эксплуатация оборудования, работающего под избыточным давлением.

17. Работы по испытанию, наладке, эксплуатации и ремонту пассажирских и грузовых лифтов и эскалаторов.

18. Эксплуатация, ремонт и техническое обслуживание грузоподъемных кранов, мобильных подъемных рабочих платформ 
и других грузоподъемных машин и механизмов.

19. Работы, выполняемые с использованием грузоподъемного подъемно-транспортного оборудования, и погрузочно-разгрузочные работы с применением средств механизации.

20. Эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт компрессорных и холодильных установок, а также насосно-компрессорных установок, перекачивающих сжиженные углеводородные газы.

21. Монтаж, эксплуатация и ремонт систем газоснабжения 
и магистральных трубопроводов, газопроводов, технологических трубопроводов газонаполнительных станций, газораспределительных пунктов, монтаж и сварка подземных, наружных и внутренних газопроводов, подключение к действующему газопроводу вновь смонтированных газопроводов, монтаж и эксплуатация средств электрохимической защиты подземных газопроводов, техническое обслуживание газового хозяйства и другие газоопасные работы.

22. Работы по добыче, транспортированию и переработке нефти, газа и конденсата.

23. Работы в охранных зонах действующих газопроводов.

24. Производство, хранение, использование, погрузка, транспортирование и выгрузка взрывопожароопасных и токсичных химических веществ.

25. Работы с радиоактивными веществами и оборудованием, содержащим радиоактивные вещества.

26. Измерительные работы в радиационной зоне.

27. Работы с ядовитыми, канцерогенными, токсичными и другими вредными веществами, а также по дезактивации, дезинсекции, дератизации и дезинфекции помещений.

28. Эксплуатация циклотронов, бетатронов, установок ионного легирования, рентгеновских аппаратов медицинского и промышленного применения, а также приборов и устройств, излучающих электромагнитное и другое излучение.

29. Работы с инертными газами, кислотами, щелочами, ртутью, хлором, свинцом, их соединениями, редкоземельными металлами.

30. Производство и применение биопрепаратов.

31. Производство стекла и стеклоизделий.

32. Производство и применение химических волокон, стекловолокон и изделий из них, асбеста, мастик на битумной основе, стекловаты, шлаковаты, перхлорвиниловых, бакелитовых и тому подобных материалов.

33. Производство резиновых и пластмассовых изделий.

34. Работы, выполняемые с применением токсичных, взрыво- 
и пожароопасных материалов при подготовке поверхностей 
к окрашиванию, окрашивании, сушке и обработке окрашенных поверхностей.

35. Работы антикоррозийные.

36. Эксплуатация, ремонт и техническое обслуживание транспортных средств, сельскохозяйственных машин, малых сельскохозяйственных машин и самоходных лесохозяйственных машин (тракторов).

37. Кузнечно-прессовые работы.

38. Обработка металлов резанием с использованием металлообрабатывающего оборудования.

39. Работы с абразивным и эльборовым инструментом.

40. Работы, связанные с получением проката, а также отливок 
из металлов и их сплавов.

41. Работы с применением пиротехнического инструмента 
и оборудования.

42. Работы по тепловой изоляции оборудования и трубопроводов.

43. Работы по нанесению покрытий на детали и изделия.

44. Лесозаготовительные и лесосечные работы.

45. Обработка древесины и производство изделий из дерева.

46. Производство, хранение, транспортирование и применение пестицидов, агрохимикатов и гербицидов.

47. Кровельные и другие работы на крыше капитального строения (здания, сооружения).

48. Работы водолазные.

49. Гашение извести.

50. Работы с пескоструйными и дробеструйными аппаратами 
и установками.

51. Работы по нанесению бетона, изоляционных и обмуровочных материалов методом набрызгивания и напыления.

52. Подземные и открытые горные работы (в шахтах, в рудниках, при строительстве тоннелей и станций метрополитенов, коллекторов 
и подземных сооружений специального назначения, при разработке полезных ископаемых).

53. Работы по строительству подземных сооружений специальными способами (цементация и химическое закрепление грунтов 
и фундаментов, забивка свай, искусственное замораживание грунтов 
и водопонижение, продавливание тоннельных конструкций под дамбами, сооружениями, магистралями и водоемами и другие).

54. Геолого-маркшейдерские работы.

55. Сейсморазведка и электроразведка.

56. Размывание пород с использованием гидромониторов и других средств механизации.

57. Работа в замкнутых пространствах (колодцах, шурфах, котлованах, бункерах, камерах, резервуарах и подземных коммуникациях), а также под водой и в траншеях на глубине более двух метров.

58. Работы на высоте.

59. Обслуживание распашных ворот и ворот с механическим приводом.

60. Работы по изготовлению и применению пиротехнических изделий.

61. Работы огневых расчетов с противоградовыми, порошковыми зарядами и пусковыми установками метеоракет.

62. Обслуживание отдельных видов животных (крупного рогатого скота (быков, коров), свиней, лошадей, собак), работа с дикими животными.

63. Работы в службах движения, пути, подвижного состава, тоннельных сооружений, сигнализации и связи метрополитенов.

64. Эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт подвижного состава и сооружений железнодорожного транспорта, городского электрического транспорта.

65. Эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт центрифуг, транспортеров, аспирационных и пневмотранспортных систем.

66. Работы, выполняемые на воде и над водой, на переправах (ледовых, паромных, лодочных), эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт маломерных судов.

67. Эксплуатация, техническое обслуживание и ремонт летательных аппаратов.

68. Работа цирковых артистов и каскадеров.

69. Работа в инфекционных, туберкулезных и психиатрических (психоневрологических) организациях, стационарных учреждениях социального обслуживания для лиц, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), и иных организациях, занятых оказанием психиатрической помощи лицам, страдающим психическими расстройствами (заболеваниями), а также при контакте с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами.

70. Работы по отлову собак, других животных.

71. Аварийно-спасательные работы, тушение пожаров, ликвидация последствий паводков и других чрезвычайных ситуаций природного 
и техногенного характера.

72. Работы по эксплуатации, обслуживанию и ремонту водопроводно-канализационных сооружений и сетей.

73. Работы по эксплуатации и ремонту оборудования и машин для стирки и сушки белья пациентов инфекционных, туберкулезных отделений (организаций здравоохранения), специальной одежды, загрязненной радиоактивными веществами, пунктов захоронения радиоактивных отходов.

74. Охрана объектов любых форм собственности.

75. Земляные работы, выполняемые в зоне размещения подземных коммуникаций.

76. Работы по приемке, хранению и отгрузке нефтепродуктов.

77. Сельскохозяйственные, лесохимические, лесохозяйственные, строительные работы, выполняемые на территориях, загрязненных цезием-134, -137 свыше 5 Ки/кв. км.

78. Работы в зоне опасного (свыше установленных предельно допустимых уровней) действия ультразвукового, инфразвукового, электромагнитного и других полей.

79. Буровые и геологоразведочные работы.

80. Эксплуатация, обслуживание и ремонт дорожных, строительных, землеройных машин и механизмов.

81. Работы, выполняемые в полярных районах Земли.

82. Выполнение работ с использованием методов промышленного альпинизма.

Приложение 2

к Методическим  рекомендациям о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
(Форма)
Титульный лист

	

	(наименование организации)


ЖУРНАЛ

регистрации вводного инструктажа по охране труда

	
	Начат
	
	
	
	20
	
	г.

	
	Окончен
	
	
	
	20
	
	г.


Последующие страницы

	№
п/п
	Дата проведения вводного инструктажа по охране труда
	Фамилия, инициалы лица, прошедшего
вводный инструктаж по охране труда
	Должность служащего (профессия рабочего) или отдельный вид работ (услуг) лица, прошедшего
вводный инструктаж по охране труда
	Место работы (структурное подразделение)
	Фамилия, инициалы
уполномоченного должностного лица, проводившего вводный инструктаж по охране труда
	Должность уполномоченного должностного лица, проводившего вводный инструктаж по охране труда
	Подпись

	
	
	
	
	
	
	
	уполномоченного должностного лица, проводившего вводный инструктаж по охране труда
	лица, прошедшего
вводный инструктаж по охране труда

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 3

к Методическим рекомендациям 
о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью
(Форма)
Титульный лист

	

	(наименование организации)


ЖУРНАЛ

регистрации инструктажа по охране труда

	

	(наименование структурного подразделения организации)


	
	Начат
	
	
	
	20
	
	г.

	
	Окончен
	
	
	
	20
	
	г.


Последующие страницы

	№
п/п
	Дата проведения инстру-ктажа по охране труда
	Фамилия, инициалы лица, прошедшего инструктаж по охране труда
	Должность служащего (профессия рабочего) или отдельный вид работ (услуг) лица, прошедшего инструктаж по охране труда
	Вид инструк-тажа по охране труда
	Причина проведения внепланового, целевого инструктажа по охране труда
	Название инструкций по охране труда, по которым проведен инструктаж по охране труда или их номера (название программы первичного инструктажа по охране труда на рабочем месте)
	Фамилия, инициалы должностного лица, проводившего инструктаж по охране труда
	Подпись
	Стажировку по вопросам охраны труда прошел

	
	
	
	
	
	
	
	
	лица, прошедшего инструктаж по охране труда
	должностного лица, проводившего инструктаж по охране труда
	количество рабочих дней (смен), в течение которых проводилась стажировка, даты ее начала и окончания
	подпись лица, прошедшего стажировку по вопросам охраны труда

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	с
	
	по
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 4

к Методическим  рекомендациям о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
(Форма)
Обложка

УДОСТОВЕРЕНИЕ

по охране труда

Страница 1

	УДОСТОВЕРЕНИЕ №
	
	


	

	(наименование комиссии, проводившей проверку знаний

	

	по вопросам охраны труда (наименование организации)

	Выдано
	

	
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)


	Профессия рабочего (должность служащего)
	

	Место работы
	

	

	в том, что у него (нее) проведена проверка знаний по вопросам охраны труда в объеме, соответствующем профессиональным (должностным) обязанностям, виду (видам) работ (услуг)

	

	название вида (видов) работ (услуг)

	


	Протокол №
	
	от
	
	
	
	20
	
	г.


	Председатель комиссии
	
	
	
	

	
	(личная подпись)
	
	(инициалы, фамилия)

	

	Место печати*

	

	Представитель
контролирующего
	
	
	
	
	
	
	
	

	(надзорного) органа
	
	
	
	
	

	
	
	
	(личная подпись)
	
	(инициалы, фамилия)


	
	

	*
	За исключением субъектов хозяйствования, имеющих в соответствии с законодательными актами право не 

	использовать печать.


правая часть внутренней стороны и последующие страницы

Сведения о последующих проверках знаний
	Дата
	Причина проверки знаний по вопросам охраны труда
	Отметка о проверке знаний по вопросам охраны труда (прошел, прошла)
	Дата следующей проверки знаний по вопросам охраны труда
	Подпись председателя комиссии
	Номер протокола проверки знаний по вопросам охраны труда

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Примечание. В удостоверение по охране труда могут вноситься сведения о проведении обязательных медицинских осмотров работающих, наличии права выполнения специальных работ и другие дополнительные сведения.

Приложение 5

к Методическим  рекомендациям  о порядке организации 
и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
(Форма)
Комиссия для проверки знаний по вопросам охраны труда

___________________________________________________________

(наименование комиссии)

ПРОТОКОЛ
проверки знаний по вопросам охраны труда № ____
___ ___________ 20__ г.

Комиссия в составе:

председатель комиссии _________________________________________________

(должность служащего, фамилия, инициалы)

члены комиссии:           _________________________________________________

(должность служащего, фамилия, инициалы)

_________________________________________________

(должность служащего, фамилия, инициалы)

_________________________________________________

(должность служащего, фамилия, инициалы)

     Комиссия провела проверку знаний по вопросам охраны труда:

	№
п/п
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) лица, проходящего проверку знаний
	Профессия рабочего, должность служащего или отдельный вид работ (услуг) лица, проходящего проверку, наименование организации (индивидуальный предприниматель, вид деятельности)
	Вид проверки знаний
	Номер билета <1>
	Результаты проверки знаний (прошел, 
не прошел)
	Роспись лица, проходившего проверку знаний по вопросам охраны труда

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Председатель комиссии             ________________   ______________________

(личная подпись)                 (инициалы, фамилия)

Члены комиссии:                        ________________   ______________________

(личная подпись)                 (инициалы, фамилия)

________________   ______________________

(личная подпись)                 (инициалы, фамилия)

<1> Графа 5 заполняется в случае, если проверка знаний по вопросам охраны труда осуществляется по билетам для проверки знаний по вопросам охраны труда.

Приложение 6

к Методическим рекомендациям 
о порядке организации 
и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
(Форма)

НАРЯД-ДОПУСК № ________
на выполнение работ с повышенной опасностью

Выдан ___ ______________ 20___ г.
 

Действителен до ___ ______________ 20___ г.

 

1. Руководителю работ  _________________________________________________

                                                              (фамилия, инициалы, должность служащего)

на выполнение работ ____________________________________________________

(наименование работ, место и условия выполнения)

_____________________________________________________________________________

2. Место проведения работ _________________________________________________

(цех №, наименование установки,

_____________________________________________________________________________

отделения, участка, площадки, корпус №, наименование помещения,

_____________________________________________________________________________

сооружения, оборудования, другое)

3. Лицо (лица), ответственное (ответственные) за подготовку работ ______

                (фамилия,

____________________________________________________________________________________________

инициалы, должность служащего)

4. Вредные и (или) опасные производственные факторы, которые действуют или могут возникнуть независимо от выполняемой работы в местах ее производства: ___________________________________________________

________________________________________________________________________________

5. Анализ воздушной среды перед началом и в период производства работ1:

 

	Дата и время отбора проб
	Место отбора проб
	Определяемые компоненты (вещества)
	Допустимая концентрация
	Результаты анализа
	Должность служащего (профессия рабочего), фамилия, инициалы и подпись лица, проводившего анализ

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


6. До начала выполнения работ необходимо выполнить следующие подготовительные мероприятия2:
	 №
п/п
	Наименование мероприятия
	Срок выполнения
	Лицо, ответственное за подготовку работ (фамилия, инициалы, подпись)

	1
	2
	3
	4


Начало работ ______ ч _____ мин ______________ 20____ г.

Окончание работ ______ ч _____ мин ______________ 20____ г.

 

	Руководитель работ 
	                             _________
	_____________________ 

	 
	(подпись)
	(фамилия, инициалы)


 7. В процессе выполнения работ необходимо выполнить следующие мероприятия3:

 

	№
п/п
	Наименование мероприятия
	Срок выполнения
	Руководитель работ (фамилия, инициалы, подпись)

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 


 

8. Состав исполнителей работ:

 

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Профессия рабочего (должность служащего), квалификационный разряд, группа по электробезопасности (если требуется)
	С условиями работы ознакомил, целевой инструктаж по охране труда провел (должность служащего, фамилия, инициалы, подпись), дата, время
	С условиями работ ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда получил (подпись), дата, время

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 


 

Наряд-допуск выдал ______________________________________________________

(уполномоченный приказом руководителя

_____________________________________________________________________________

организации – должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество

_____________________________________________________________________________

(если таковое имеется), подпись)

Наряд-допуск принял _____________________________________________________

(должность служащего, фамилия, собственное

_____________________________________________________________________________

имя, отчество (если таковое имеется), подпись)

9. Разрешение на право производства ремонтных, строительных и земляных работ в охранной зоне имеется ________________________________

                                                 (наименование организации,

_____________________________________________________________________________

выдавшей разрешение)

10. Рабочие места и условия труда проверены. Подготовительные мероприятия, указанные в пункте 6 наряда-допуска, выполнены. Разрешаю приступить к выполнению работ ________________________________

                                                                (должность, фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется), подпись, дата)

11. Наряд-допуск продлен до _______________________________________________

(дата, подпись лица, выдавшего

_____________________________________________________________________________

наряд-допуск)

12. Изменения в составе исполнителей работ

 

	Дата
	Выведен из состава исполнителей работ (бригады) должность служащего (профессия рабочего), фамилия и инициалы
	Введен в состав исполнителей работ (бригады) должность служащего (профессия рабочего), фамилия и инициалы
	С условиями работы ознакомил, целевой инструктаж по охране труда провел должность служащего, фамилия, инициалы, подпись, дата, время
	С условиями работ ознакомлен, целевой инструктаж по охране труда получил должность служащего (профессия рабочего), фамилия, инициалы, подпись, дата, время

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 

13. Работа выполнена в полном объеме. Материалы, инструмент, приспособления убраны. Работающие выведены. Наряд-допуск закрыт.

 

Руководитель работ _______________________________________________________

(фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется), подпись, дата)

 

Лицо, выдавшее наряд-допуск ____________________________________________

(фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется), подпись, дата)

Примечания:

1. Наряд-допуск оформляется в двух экземплярах (первый находится у лица, выдавшего наряд-допуск, второй – у руководителя работ). Третий экземпляр выдается уполномоченному должностному лицу организации, на территории которой производятся работы, если иное не предусмотрено техническими нормативными правовыми актами, являющимися в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства Республики Беларусь обязательными для соблюдения.

2. К наряду-допуску при необходимости прилагаются эскизы защитных устройств и приспособлений, схемы расстановки постов оцепления, установки знаков и плакатов безопасности, а также иные документы.

 ______________________________

1 Заполняется при необходимости проведения анализа воздушной среды.

2 Определяются организационные и технические мероприятия, необходимые средства защиты.

3 Указываются мероприятия, обеспечивающие безопасное производство работ. 

Приложение 7

к Методическим  рекомендациям  
о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью
(примерная форма)
Обложка
ЖУРНАЛ

УЧЕТА ВЫДАЧИ НАРЯДОВ-ДОПУСКОВ

____________________________________________________________________

(наименование организации (структурного подразделения)
Последующие страницы
	№ п/п
	Наименование структурного подразделения организации

	Номер наряда-допуска

	Дата выдачи наряда-допуска

	Дата и время проведения работ

	Место и краткое описание работ по наряду-допуску


	Фамилии, инициалы и подписи лиц, выдавших и получивших наряд-допуск, дата подписания


	Фамилия, инициалы и подпись лица, получившего закрытый после выполнения работ наряд-допуск, дата получения закрытого наряда-допуска.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 8

к Методическим рекомендациям 
о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью
(примерная форма)

Обложка

ЖУРНАЛ 
ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ
____________________________________________________________________

(наименование организации (структурного подразделения)

Последующие страницы
	Наимено-
вание

грузоподъ-емных

механиз

мов и при-способлений, таке-лажных  средств
	Инвен-
тарный

номер
	Грузо-подъем-ность, кг
	Дата

последнего

испытания
	Причина

испыта-ния (ос-мотра)
	Сведения о произ-веденных

ремонтах

с указа-нием даты
	Техническое

освидетельствование
	Дата и

резуль-

тат ис-пытания

(осмот-
ра)
	Дата сле-

дующего

техни-ческого свидетель-ствования
	Председатель

комиссии или

лицо, прово-

дившее испы-

тание (осмотр)

	
	
	
	
	
	
	осмотр
	стати-

ческое

испы-тание
	динами-

ческое

испы-тание
	
	
	Ф.И.О.
	Под-
пись

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	строп
	121
	1000
	20.01.
2015
	плановая
	0
	20.05.
2015
	1000 кг
	8000 кг
	20.05.
2015
	19.09.
2015
	Иванов В.В.
	


Приложение 9

к Методическим рекомендациям 
о порядке организации и проведения отдельных работ с повышенной опасностью
(примерная форма)

Обложка

ЖУРНАЛ 

учета проверки и испытаний электроинструмента 

и вспомогательного оборудования к нему

____________________________________________________________________

(наименование организации (структурного подразделения)

Последующие страницы
	Наименование инструмента
	Инвентарный номер
	Дата последнего испытания
	Причина испытания (проверки)
	Испытание изоляции повышенным напряжением
	Измерение сопротивления изоляции
	Проверка исправности цепи заземления
	Внешний осмотр 
и проверка работы на холостом ходу
	Дата следующего испытания, проверки
	Лицо, проводившее проверку, испытание

	
	
	
	после ремон-та
	пери-одичес-кая
	дата
	резуль-тат
	дата
	резуль-тат
	дата
	резуль-тат
	дата
	резуль-тат
	
	Ф.И.О.
	подпись

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 10

к Методическим  рекомендациям о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
(Форма)

АКТ-ДОПУСК
для производства строительно-монтажных работ на территории организации
Город (населенный пункт) ___________________ «___» __________ 20___ г.

____________________________________________________________________________________________
                        (наименование организации)

     Мы, нижеподписавшиеся, представитель заказчика в строительной деятельности (далее - заказчик)_____________________________________________________
                                                                                                                             (фамилия, инициалы, должность)

представитель застройщика в строительной деятельности (далее – застройщик), ответственный за производство строительно-монтажных работ_________________________________________________________________________________________
                                            (фамилия, инициалы, должность)

и (или) представитель  подрядчика в строительной деятельности (далее –

подрядчик), ответственный за производство строительно-монтажных работ,________________________________________________________________________________ _______

                                                                                (фамилия, инициалы, должность)

составили настоящий акт о нижеследующем.

Заказчик  (организация)  предоставляет  участок  (территорию), ограниченный координатами ________________________________________________

                                                                 (наименование осей, отметок и номера чертежей)

для производства на нем ____________________________________________________________
                                                                                                (наименование работ)

под руководством  представителя  застройщика  и  (или)  подрядчика – 
на следующий срок:

  начало «____»________________, окончание «____» ________________

     До начала работ необходимо выполнить следующие  подготовительные

мероприятия, обеспечивающие безопасность производства работ:

	Наименование мероприятий
	Срок выполнения
	Исполнители

	
	
	


Ответственный представитель заказчика ___________   _______________

                                                                                                             (личная подпись)       (расшифровка подписи)
Ответственный представитель застройщика  _________   _______________

                                                                                                                     (личная подпись)   (расшифровка подписи)
Ответственный представитель подрядчика   _________   _______________

                                                                                                                     (личная подпись)   (расшифровка подписи)
Приложение 11

к Методическим  рекомендациям  о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
Примерный перечень работ, 
на выполнение которых необходимо выдавать наряд-допуск
	№ п/п
	Вид работ
	Регламентирующий ТНПА

	1.
	Техническое обслуживание и ремонт агрегатов насосных станций


	Правила технической эксплуатации складов хранения нефтепродуктов, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 января 2023 г. № 85 

	2.
	Работы на теплоустановках и тепловых сетях:
ремонт теплоустановок, требующий подготовки рабочего места;

установка и снятие заглушек на трубопроводах (кроме трубопроводов воды с температурой ниже 45 °C);

монтаж и демонтаж оборудования;

врезка гильз и штуцеров для приборов, установка и снятие измерительных диафрагм и расходомеров;

ремонт трубопроводов и арматуры без снятия ее с трубопроводов, ремонт и замена импульсных линий;

вывод теплопроводов в ремонт;

гидропневматическая промывка трубопроводов;

испытание тепловой сети на расчетное давление и расчетную температуру теплоносителя;

работа в местах, опасных в отношении загазованности и поражения электрическим током;

работа в камерах, колодцах, аппаратах, резервуарах, баках, коллекторах, туннелях, трубопроводах, каналах;

химическая очистка оборудования;

теплоизоляционные работы;

нанесение антикоррозионных покрытий
	Технический кодекс установившейся практики 
ТКП 459-2012 (02230) «Правила техники безопасности 
при эксплуатации теплоустановок 
и тепловых сетей потребителей»



	3.
	Огневые работы, а также работы, связанные 
с возможностью образования открытого искрения на электроустановках во взрывоопасных помещениях и наружных взрывоопасных установках.

Ремонт мостовых и передвижных консольных грузоподъемных кранов
	ТКП 181-2023 (33240) «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей»

	4.
	Ремонтные или какие-либо другие работы 
на крановых путях и проходных галереях действующих мостовых и передвижных консольных кранов.

Производство работ кранами стреловыми самоходными в охранной зоне ЛЭП в следующих случаях:

для ЛЭП напряжением от 42 В до 330 кВ на расстоянии 30 м и ближе;

для ЛЭП напряжением 750 кВ на расстоянии 
40 м и ближе
	Правила 
по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, утвержденные постановлением Министерства 
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 66 

	5.
	Работа в емкостных сооружениях, связанные с внутренним осмотром, чисткой, ремонтом, нанесением покрытий, при проведении которых имеется или не исключена возможность выделения в емкостные сооружения взрывоопасных (способных вызвать взрыв, возгорание) или вредных (в концентрациях, превышающих предельно-допустимые концентрации) паров, газов и других веществ (далее, если не определено иное, - вредные и взрывоопасные вещества), а также работы при объемной доле кислорода менее 18 процентов и более 23 процентов.
К емкостным сооружениям относятся аппараты, камеры, колодцы, коллекторы, туннели, приямки, сушильные барабаны, цистерны, резервуары, бункеры, силосы и иные технологические емкости, имеющие люки (люки-лазы), световые люки, двери (далее - люки), и ограниченные поверхностями, препятствующими свободному, быстрому проходу и выходу работающих из этих сооружений
	Типовая инструкция по охране труда при выполнении работ в емкостных сооружениях, утвержденная постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 19 октября 2022 г. № 59

	6.
	Выполнение работ в охранных зонах объектов газораспределительной системы, электрических и тепловых сетей, линий, сооружений электросвязи и радиофикации, магистральных трубопроводов, с предварительным разрешением на их проведение в установленном законодательством порядке;

выполнение лесосечных работ ближе 50 м от границ охранных зон линий электропередачи и связи;

выполнение работ по разборке покосившихся и опасных (неправильно уложенных) штабелей круглых лесоматериалов;

выполнение работ на участках с патогенным заражением почвы;

выполнение работ в сушильных камерах, коллекторах, колодцах, шурфах, цистернах, бункерах и иных замкнутых объемах и ограниченных пространствах, где возможно отравление или удушье работающих;

выполнение работ в приямках прессов и под этажерками пресса;

выполнение работ по ремонту и наладке высокочастотной установки;

выполнение работ по очистке и ремонту воздуховодов, фильтров и вентиляторов вытяжных систем вентиляции химических лабораторий, складов и других помещений, в которых хранятся сильнодействующие химические, радиоактивные и другие опасные вещества;

выполнение работ на участках, где имеется или может возникнуть опасность из смежных участков работ;

выполнение работ в непосредственной близости к полотну или проезжей части эксплуатируемых автомобильных или железных дорог;

выполнение газоопасных работ;

выполнение работ на высоте с применением предохранительного пояса;

осуществление текущего ремонта, демонтажа оборудования при наличии опасных факторов организации
	Правила по охране труда при ведении лесного хозяйства, обработке древесины 
и производстве изделий из дерева, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь 
от 30 марта 2020 г. № 32/5 

	7.
	Выполнение работ с применением грузоподъемных кранов и других строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи, газонефтепродуктопроводов, складов легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, горючих или сжиженных газов;

выполнение работ в емкостных сооружениях;

выполнение земляных работ на участках 
с патогенным заражением почвы (свалки, скотомогильники и т.п.), в охранных зонах подземных электрических сетей, газопроводов 
и других опасных подземных коммуникаций;

осуществление текущего ремонта, демонтажа оборудования, а также производство ремонтных или каких-либо строительно-монтажных работ при наличии опасных производственных факторов организации;

выполнение работ на участках, где имеется или может возникнуть опасность из смежных участков работ;

выполнение работ в непосредственной близости к полотну или проезжей части эксплуатируемых автомобильных или железных дорог;

выполнение газоопасных работ;

выполнение работ на высоте с применением предохранительного пояса;

выполнение работ с применением пороховых строительно-монтажных инструментов;

выполнение монтажных работ с мостовых кранов;

демонтаж стоечных лесов высотой 
свыше 4 м
	Правила по охране труда при выполнении строительных работ, утвержденные постановлением Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь 
и Министерства архитектуры 
и строительства Республики Беларусь 
от 31 мая 2019 г. № 24/33

	8.
	Выполнение огневых работ на временных местах
	Декрет Президента Республики Беларусь 
от 23.11.2017 № 7 
«О развитии предпринимательства»

	9.
	Работы с повышенной опасностью, требующие осуществления специальных организационных, технических мероприятий и контроля за их выполнением.

Работы по очистке и нейтрализации стационарно установленных резервуаров и иных емкостей из-под химических веществ.
При выполнении окрасочных работ в зонах возможного воздействия опасных производственных факторов (работающее подъемно-транспортное оборудование, работа на высоте и иное).
Применение сварки и пайки при ремонте оборудования холодильных установок, в котором находился холодильный агент
	Правила по охране труда,  утвержденные постановлением Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь 
от 1 июля 2021 г. № 53

	10.
	Погрузочно-разгрузочные работы в охранной зоне действующей воздушной линии электропередачи


	Межотраслевые правила по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденные постановлением Министерства труда 
и социальной защиты Республики Беларусь  
от 26 января 2018 г. № 12

	11.
	При работах по пайке пластин аккумуляторных батарей


	Правила по охране труда при работе с химическими веществами, проявляющими опасные свойств, утвержденные постановлением Министерства труда 

и социальной защиты Республики Беларусь, Национальной академии наук Республики Беларусь от 12 декабря 2022 г. № 90/9

	12.
	Перемещение, транспортирование грузов, габаритные размеры которых превышают ширину проходов (проездов)


	Правила по охране труда при холодной обработке металлов, утвержденные постановлением Министерства труда 

и социальной защиты Республики Беларусь 

и Министерства промышленности Республики Беларусь 

от 25 апреля 2025 г. 

№ 24/11


Приложение 12

к Методическим  рекомендациям  о порядке организации и проведения отдельных работ 
с повышенной опасностью
СОСТАВ И СОДЕРЖАНИЕ ПРОЕКТА ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ

1.  ППР на строительство объекта в полном объеме включает:

календарный график производства работ по объекту строительства или комплексный сетевой график, в котором устанавливаются последовательность и сроки выполнения работ с максимально возможным их совмещением, а также нормативное время работы строительных машин, определяется потребность в трудовых ресурсах и средствах механизации, выделяются этапы и комплексы работ, выполняемые бригадами, и определяется их количественный, профессиональный и квалификационный состав (приложение Д к строительным нормам 
СН 1.03.04-20);

строительный генеральный план с указанием: границ строительной площадки и видов ее ограждения; действующих и временных подземных, надземных и воздушных сетей и коммуникаций; постоянных и временных дорог; схем движения транспорта и механизмов по территории строительной площадки; мест установки строительных и грузоподъемных машин с указанием путей их перемещения и зон действия; мест размещения существующих, строящихся и временных зданий и сооружений; опасных зон; путей и средств подъема работающих на рабочие ярусы (этажи), а также входов (выходов) в здания и сооружения; мест размещения источников и средств энергообеспечения и освещения строительной площадки и расположения заземляющих контуров; мест расположения устройств для удаления строительного мусора; площадок и помещений для складирования материалов и конструкций; площадок для укрупнительной сборки конструкций; помещений для санитарно-бытового обслуживания строителей; мест отдыха; зон выполнения работ повышенной опасности. На просадочных грунтах водоразборные пункты, временные сооружения и механизированные установки должны размещаться на строительной площадке с пониженной по рельефу местности стороны от зданий и сооружений, а площадки вокруг них должны быть спланированы с организованным быстрым отводом воды;

графики поступления на объект строительства строительных конструкций, изделий, материалов и оборудования (приложение Е к строительным нормам СН 1.03.04-20);

с данными о поступлении этих ресурсов по каждой подрядной бригаде и с приложением комплектовочных ведомостей (при наличии службы производственно-технологической комплектации − унифицированной документации по технологической комплектации), а в случаях строительства комплектно-блочным методом − графики комплектной поставки блоков;

графики движения рабочих кадров по объекту строительства (приложение Ж к строительным нормам СН 1.03.04-20), в которых следует определять количество работающих с распределением их по периодам строительства;

графики движения основных строительных машин по объекту (приложение К к строительным нормам СН 1.03.04-20), которые следует разрабатывать с учетом своевременного выполнения каждой бригадой поручаемого ей комплекса работ. Потребность в основных строительных машинах на земляных работах следует определять исходя из условия их выполнения преимущественно комплексными механизированными звеньями (бригадами);

типовые технологические карты или технологические карты по отдельным видам строительно-монтажных и специальных работ и (или) технологические схемы на выполнение отдельных видов работ, привязанные к объекту строительства, местным условиям строительства, с указанием последовательности и методов производства работ, применяемых машин и механизмов, приспособлений, монтажной оснастки, а также содержащие указания (решения) по безопасному производству работ;

решения по охране труда и окружающей среды;

мероприятия по выполнению работ вахтовым методом (при необходимости), включающие графики работы, режим труда и отдыха и состав технологических нормокомплектов оснащения бригад;

решения по прокладке временных сетей водо-, тепло- и энергоснабжения и освещения (в том числе аварийного) строительной площадки и рабочих мест, при необходимости с разработкой рабочих чертежей подводки сетей от источников питания;

перечни применяемых машин, механизмов, технологического инвентаря и монтажной оснастки;

схемы складирования и строповки грузов;

решения по совместной безопасной работе кранов при одновременной работе двух или более кранов на объекте;

пояснительную записку, содержащую:

обоснование решений по производству работ, в том числе выполняемых в зимнее время;

расчет потребности в энергетических ресурсах и решения по ее покрытию;

перечень мобильных (инвентарных) зданий и сооружений с расчетом потребности и обоснованием условий их привязки к участкам строительной площадки;

мероприятия по защите действующих зданий и сооружений от повреждений, а также охране окружающей среды.

2. ППР на выполнение отдельных видов работ (монтажных, санитарно-технических, отделочных и т. п.) должен состоять из:

календарного графика производства работ по видам работ, в котором выделяют этапы работ, поручаемые бригадам, и определяют их количественный и квалификационный состав;

строительного генерального плана;

технологических карт, в том числе типовых, на выполнение отдельных видов строительно-монтажных и специальных работ и (или) технологических схем с описанием последовательности и методов производства работ, с указанием данных о потребности в основных материалах, конструкциях и изделиях, используемых машинах, приспособлениях и оснастке;

краткой пояснительной записки с необходимыми обоснованиями и технико-экономическими показателями, решениями по охране труда и окружающей среды.

3. ППР на подготовительный период строительства должен содержать:

календарный график производства работ по объекту строительства;

строительный генеральный план с указанием мест расположения временных, в том числе мобильных (инвентарных), зданий, сооружений и устройств, внеплощадочных и внутриплощадочных сетей с подводкой их к местам подключения и потребления, а также постоянных объектов, возводимых в подготовительный период для нужд строительства, с выделением работ, выполняемых в подготовительный период;

графики движения рабочих кадров и основных строительных машин;

график поступления на строительство необходимых на этот период строительных конструкций, изделий, основных материалов и оборудования;

пояснительную записку.

4. ППР на строительство объектов, отнесенных к сложным, должны разрабатываться на каждую стадию производства работ:

подготовительные работы (до начала строительства);

возведение подземных сооружений (нулевой цикл);

возведение надземной части зданий и сооружений, а также работы по монтажу и наладке оборудования.

5. ППР на реконструкцию (модернизацию), капитальный ремонт разрабатывают в том же объеме, как и на новое строительство, но с учетом особенностей производства работ на эксплуатируемом предприятии.

На строительном генеральном плане должны быть нанесены существующие сети и коммуникации с выделением действующих, примыкание новых сетей и коммуникаций к имеющимся, проезды, используемые строителями и монтажниками.

В ППР на реконструкцию действующих производств особое внимание должно быть уделено вопросам охраны труда, а также требованиям по обеспечению пожарной безопасности. На строительном генеральном плане для работ по монтажу технологического оборудования должны быть даны необходимые привязки, основные размеры и экспликации строящихся зданий и сооружений, примыкающих к зоне монтажа и влияющих на основные решения по организации площадки и производству монтажных работ, транспортные схемы и площадки укрупненной сборки, а также перечень основного монтажного оборудования, которым определяются решения по организации монтажных работ.

В календарном графике работ должен быть определен порядок совмещения строительных и производственных процессов или сроки временной остановки предприятия (корпуса, цеха) для производства строительно-монтажных работ.

6. ППР для линейного строительства, транспорта и связи дополнительно должен содержать:

календарный график производства работ, в котором следует указывать последовательность и сроки снятия плодородного слоя почвы и выполнения земляных работ, поставки конструкций верхнего строения железнодорожного пути, труб магистрального трубопровода, опор ЛЭП, развозки плетей, сварки стыков, изоляционных работ и работ по испытанию конструкций и трубопроводов, восстановлению плодородного слоя почвы и т. п.;

схематический план трассы или ее участков с указанием мест переходов через естественные препятствия, гидрогеологических условий, расположения постоянных и временных транспортных путей, объектов энерго- и теплоснабжения, сетей связи, складов и других сооружений и устройств, необходимых для строительства;

транспортные схемы и графики поставки материально-технических ресурсов, использования и передислокации механизмов, приспособлений и транспортных средств;

технологические схемы на выполнение отдельных видов работ, привязанные к конкретным участкам трассы и местам переходов через естественные препятствия, предусматривающие выполнение работ в специализированных потоках передвижными подразделениями (поездами, колоннами, бригадами);

генеральные планы временных строительных баз (звеносборочных, сварочных, битумоварочных, складских и др.), привязанные к конкретным участкам трассы, с решениями по выбору площадок, временному отводу и условиям рекультивации земель.

7. В ППР при строительстве гидротехнических и водохозяйственных объектов в календарном графике дополнительно должны быть выделены:

монтаж гидроэлектромеханического оборудования и конструкций;

специальные работы (закрытие гребенки, замыкание перемычек, преграждение русла).

8. В проекте производства геодезических работ дополнительно должны быть приведены:

на подготовительный период строительства:

схема расположения и закрепления знаков внешней разбивочной сети здания;

потребность в материальных и трудовых ресурсах;

график выполнения геодезических работ;

на период возведения объекта:

точность и методы создания внутренней разбивочной сети здания;

схема расположения и закрепления знаков сети, типы центров;

точность и методы выполнения детальных разбивочных работ, контрольных измерений;

объем исполнительных съемок;

потребность в материальных и людских ресурсах;

график выполнения геодезических работ;

на период наблюдения за смещениями и деформациями зданий и сооружений:

точность, методы, средства и порядок выполнения наблюдений за смещениями и деформациями объектов строительства;

схема геодезической сети, точность и методы ее построения;

типы центров знаков;

график выполнения работ;

мероприятия по обеспечению сохранности опорных и деформационных знаков.

9. При разработке проекта производства геодезических работ на выполнение отдельных видов работ (монтажных и др.) в его состав следует дополнительно включать:

указания по точности и методам производства геодезических работ при создании разбивочной сети здания, сооружения и детальным разбивкам;

схемы расположения пунктов разбивочной сети, монтажных рисок, маяков и способы их закрепления, конструкции геодезических знаков, а также мероприятия по их сохранности;

перечень исполнительной геодезической документации.

10. ППР на снос зданий и сооружений разрабатывают в том же объеме, что и на возведение объектов строительства, но с учетом особенностей производства работ.

На строительном генеральном плане должны быть нанесены существующие сети и коммуникации с выделением действующих, примыкание демонтируемых сетей, существующие улицы и проезды, временные дороги (при необходимости), используемые на период сноса, эксплуатируемые и подлежащие сносу здания и сооружения; определены места для складирования демонтируемых конструкций, а также рассортированных отходов, места для установки дробильно-сортировочных комплексов для переработки строительных отходов (при соответствующем обосновании в ПОС).

Технологические схемы при сносе зданий разрабатывают в том же объеме, что и на возведение объектов строительства, но с учетом особенностей производства работ.

При всех способах сноса зданий и сооружений должны быть приняты меры по уменьшению образования пыли. С этой целью при разборке и сбрасывании, погрузке и перегрузке пылящие материалы необходимо увлажнять. Материалы от демонтажа допускается сбрасывать с высоты только по секционным мусоропроводам или закрытым желобам.

11. ППР на снос зданий и сооружений дополнительно должен содержать организационно-технологические решения по сносу зданий и сооружений, ориентированные на максимальное использование современных эффективных технологий и механизации процессов, согласно строительным нормам СН 1.03.04-20:
последовательность сноса конструкций;

размеры опасных зон от принятого метода сноса (при необходимости с расчетом);

оценку вероятности повреждения инженерной инфраструктуры, в том числе действующих подземных коммуникаций, и в случае необходимости - разработку методов защиты или защитных устройств;

мероприятия по обеспечению безопасности и спокойствия населения, в том числе при необходимости оповещения и эвакуации населения;

решения по вывозу и использованию или утилизации отходов.
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